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PRIJEVOD 

SAVEZIMA ČLANOVIMA FIFA-e 

Cirkularno pismo br. 1955 

Zurich, 16. siječnja 2026. 

 

 
Izmjene Pravilnika o FIFA-inoj Klirinškoj kući i Procesnih pravila Nogometnog suda 

 
Poštovani, 

 

Sa zadovoljstvom vas obavještavamo o izmjeni Pravilnika o FIFA-inoj Klirinškoj kući i raznim izmjenama 

Procesnih pravila Nogometnog suda (Procesna pravila), odobrenim od strane FIFA-inog Vijeća na 

sjednici 17. prosinca 2025.  

 

Sljedeće točke ukratko predstavljaju ove izmjene.    
 

Izmjena Pravilnika o FIFA-inoj Klirinškoj kući 

 

Otkako je FIFA-ina Klirinška kuća započela s radom u studenom 2022., više od 400 milijuna USD-a 

isplaćeno je više od 3.000 klubova koji su trenirali igrače, putem FCH-a.  

 

Dostupne informacije pokazuju da se značajni udio nagrada za treniranje odnosi na vrlo male iznose 

(u nekim slučajevima čak i manje od 1 EUR), u slučajevima kada je igrač bio registriran za klub koji 

ga je trenirao jako kratko razdoblje.  

 

Uistinu, prava na nagrade za treniranje u iznosima manjim od 100 EUR čine 13,3% ukupnog iznosa 

uplata ali samo 0,05% ukupno isplaćenog novca. 

 

S obzirom na prethodno navedeno i kako bi se pojednostavilo poslovanje i još brže obradile isplate 

za dobrobit uključenih strana, uveden je prag od 100 EUR, ispod kojeg će se prava na nagrade za 

treniranje odbaciti i neće biti uključena u potvrdu o raspodjeli. 

 

Prije navedena izmjena odnosi se na članak 12. stavak 4. Pravilnika o FIFA-inoj Klirinškoj kući. 

 

Izmjena Procesnih pravila  

 

Odobreno je nekoliko manjih izmjena Procesnih pravila radi kodificiranja postojećih praksi i 

pojašnjenja primjenjivih postupaka, i na taj način se osigurava dosljednost i predvidljivost u radu 

Nogometnog suda. Izmjene se odnose na sljedeće teme: 

 

• Mjerodavno pravo: uklonjen je pojam „specifičnost sporta“ radi usklađenja s FIFA-inim 

Pravilnikom o statusu i transferima igrača, u kontekstu uvođenja privremenog regulatornog 

okvira  

 

• Sastav Nogometnog suda: u odnosu na činjenicu da je Nogometni sud sastavljen od različitih 

komora, svaka s predsjedateljem i jednim (ili više) zamjenikom/zamjenika predsjedavatelja, 

kodificiranje postojećih praksi u smislu da neke komore imaju dodatne zamjenike 

predsjedavatelja 
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• Prethodna procesna pitanja: pojašnjenje uvjeta u kojima se mogu ubrzano donositi odluke 

 

• Mirenje: kodifikacija pitanja tko može predložiti mirenje u sporu i tko može ratificirati sporazum 

o nagodbi 

 

• Primjena propisa: potvrda da se zahtjevi vezani uz ustupanje igrača reprezentacijama saveza 

moraju dostaviti Komori za status igrača putem Pravnog portala 

 

• Zahtjevi za utvrđivanje prava nastupa ili promjenu saveza: uveden je novi članak koji pojašnjava 

postupak, način i rokove za zahtjeve vezane uz utvrđivanje prava nastupa igrača za 

reprezentaciju ili promjenu saveza.  

 

Prethodno navedene izmjene odnose se na Članak 3., Članak 4. stavci 3.,4. i 5., Članak 19. stavak 1b), 

Članak 26. stavak 1. i 3., Članak 29. stavci 1f) i 2b) i novi Članak 31. 

 

Stupanje na snagu izmjena 

 

Sve prethodno navedene izmjene (Pravilnika o FIFA-inoj Klirinškoj kući i Procesna pravila) stupile su 

na snagu 01. siječnja 2026., kako je vidljivo iz Članka 26. Pravilnika o FIFA-inoj Klirinškoj kući i Članka 

35. stavka 1. Procesnih pravila.  

 

Izmijenjena izdanja Pravilnika o FIFA-inoj Klirinškoj kući i Procesnih pravila dostupna su na 

legal.fifa.com. 

 

Zahvaljujemo što ste navedeno primili na znanje i odgovarajuće obavijestiti svoje pridružene klubove. 

U slučaju bilo kakvih pitanja, molimo da kontaktirate Jan Kleinera, Direktora nogometne regulative, 

na regulatory@fifa.org.  

 

 

S poštovanjem, 

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE 

FOOTBALL ASSOCIATION 
 

Mattias Grafström 

Glavni tajnik 

 

Prilog:  - Pravilnik o FIFA-inoj Klirinškoj kući (izdanje siječanj 2026.) 

- Procesna pravila Nogometnog suda (izdanje siječanj 2026.) 

 

 Kopija:  -   Vijeće FIFA-e 

- Konfederacije 

- Europski Nogometni Klubovi 

- FIFPRO 

- Forum svjetskih liga 

- Pravna komisija 

 

https://inside.fifa.com/legal
mailto:regulatory@fifa.org


 
 

    

 

 

 
 

 

 

Pravilnik o   

FIFA-inoj Klirinškoj 

kući 
 

 

 

Izdanje: siječanj 2026. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Prijevod s engleskog izvornika: 

Odjel za međunarodne poslove HNS-a 

Zagreb, siječanj 2026. 

 

 

U svrhu primjene i tumačenja ovog Pravilnika, isključivo je mjerodavna verzija na 

engleskom jeziku (Članak 23. Pravilnika, dostupna ovdje.) 
 

 

https://digitalhub.fifa.com/m/743a062f59a3a50b/original/FIFA-Clearing-House-Regulations-January-2026-edition.pdf
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DEFINICIJE 

 
 

Za svrhe ovog pravilnika, primjenjuju se pojmovi određeni u Statutu FIFA-e i FIFA-inom 

Pravilniku o statusu i transferima igrača, kao i sljedeće definicije:   

 

Akreditacija: postupak kojim se klub ili Savez član prihvaća kao klijent FIFA-ine Klirinške 

kuće u svrhu izvršavanja ili primanja uplata putem FIFA-ine Klirinške kuće. 

 

Potvrda o raspodjeli: dokument koji izdaje FIFA-ino Glavno tajništvo FIFA-inoj Klirinškoj 

kući u kojem su navedene potrebne informacije za obradu plaćanja, posebice strane koje 

izvršavaju i primaju uplate te iznose koje treba raspodijeliti. 

 

Portal za klijente: internetski portal FIFA-ine Klirinške kuće, koji koriste klubovi i Savezi 

članovi za registraciju, komunikaciju i prikupljanje dokumenata, te kako bi stekli uvid u 

relevantne transakcije. 

 

Ocjenjivanje sukladnosti: postupak koji mora obaviti FIFA-ina Klirinška kuća prije 

prihvaćanja svakog potencijalnog klijenta, kako bi se ispunili financijski regulatorni zahtjevi. 

 

Komora za rješavanje sporova: Komora za rješavanje sporova Nogometnog suda kako je 

definirana Procesnim pravilima Nogometnog suda. 

 

Obavijest o uplati: dokument koji izdaje FIFA-ina Klirinška kuća koji sadrži informacije o 

plaćanju nagrada za treniranje na koje klub(ovi) koji je trenirao igrača ima pravo.  

 

Elektronička igračka putovnica (EPP): elektronički dokument koji sadrži pročišćene 

podatke o registracijama igrača kroz njegovu karijeru, uključujući odnosne Saveze članove, 

njegov status (amater ili profesionalac), tip registracije (stalna registracija ili ustupanje), i 

klub(ove) (uključujući kategoriju kluba) za koje je bio registriran od kalendarske godine u 

kojoj je navršio 12 godina. 

 

Odredbe i uvjeti: odredbe i uvjeti za stranu radi sudjelovanja u transakcijama koje uključuju 

FIFA-inu Klirinšku kuću. 

 

FIFA-ina Klirinška kuća: neovisni pravni subjekt sa sjedištem u Parizu, Francuska, koji 

posluje pod nazivom FIFA-ina Klirinška kuća SAS, te koji djeluje kao posrednik u vezi s 

obradom određenih plaćanja koja se obavljaju u sustavu nogometnih transfera.  

 

Prvi neuspjeh strane da prođe ocjenjivanje sukladnosti: prvi neuspjeh strane da prođe  

ocjenjivanje sukladnosti prema utvrđenom postupku i u roku o kojem ih je izvijestila FIFA-

ina Klirinška kuća.  

 

Nesukladna strana: klub ili Savez član koji ne prođe Prvo ocjenjivanje sukladnosti i Drugo 

ocjenjivanje sukladnosti. 

 

Procesna pravila: Procesna pravila Nogometnog suda. 
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Pravilnik: ovaj Pravilnik o FIFA-inoj Klirinškoj kući. 

 

Zahtjev za plaćanje: dokument koji izdaje FIFA-ina Klirinška kuća i sadrži detalje o 

iznosu(ima) koje treba platiti FIFA-inoj Klirinškoj kući. 

 

RSTP: FIFA-in Pravilnik o statusu i transferima igrača.  

 

Drugi neuspjeh strane da prođe ocjenjivanje sukladnosti: neuspjeh nesukladne strane 

da prođe  ocjenjivanja sukladnosti prema utvrđenom postupku i utvrđenom roku, nakon što 

nije prošao Prvo ocjenjivanje sukladnosti.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Napomena: Pojmovi koji se odnose na fizičke osobe primjenjuju se na oba spola. Svaki 

pojam u jednini primjenjuje se na množinu i obrnuto, osim ako je drugačije naznačeno. 
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I. UVODNE ODREDBE 

 
 

ČLANAK 1.: CILJEVI 

 

1.1. FIFA ima statutarnu obvezu reguliranja svih pitanja povezanih sa sustavom 

nogometnih transfera. FIFA Klirinška kuća obavljati će dužnost zaštite osnovnih 

ciljeva sustava nogometnih transfera u skladu sa Statutom FIFA-e i RSTP-om, 

naročito u svrhu: 

 

a) zaštite ugovorne stabilnosti između profesionalnih igrača i klubova; 

 

b) poticanja treniranja mladih igrača; 

 

c) promicanja duha solidarnosti između elitnog i nogometa na najširoj osnovi; 

 

d) zaštite maloljetnika; 

 

e) održavanja konkurentske ravnoteže; 

 

f) očuvanja regularnosti nogometnih natjecanja. 

 

 

1.2. Posebni ciljevi FIFA-ine Klirinške kuće su: 

 

a) obraditi posebna plaćanja u vezi s transferima nogometnih igrača između 

klubova; 

 

b) zaštititi integritet sustava nogometnih transfera;  

 

c) ojačati i promicati financijsku transparentnost sustava nogometnih transfera; i 

 

d) spriječiti prijevarno postupanje u sustavu nogometnih transfera. 

 

1.3. Kako bi ostvarila ove ciljeve, FIFA-ina Klirinška kuća djeluje kao posrednik za 

plaćanje nagrada za treniranje u sustavu nogometnih transfera koje su dospjele u 

skladu s RSTP-om i pritom provodi sva potrebna ocjenjivanja sukladnosti. 

 

 

ČLANAK 2.: OPSEG PRIMJENE 

 

2.1. Ovaj Pravilnik regulira postupak za plaćanja koja se obavljaju putem FIFA-ine 

Klirinške kuće.  

 

2.2. Ovaj Pravilnik se primjenjuje na sva takva plaćanja samo u vezi s nogometom. 

 

2.3. Ovaj Pravilnik se primjenjuje na sve strane obvezane Statutom FIFA-e.  
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ČLANAK 3.: FIFA-INA KLIRINŠKA KUĆA 

 

3.1. FIFA-ina Klirinška kuća je subjekt zaseban od FIFA-e i osnovana je da djeluje kao 

posrednik u plaćanjima koja proizlaze iz sustava nogometnih transfera. FIFA-ina 

Klirinška kuća je pružatelj platnih usluga s licencom odgovarajućih regulatornih tijela. 

Njezina upravljačka struktura je podrobno opisana u Statutu. 

 

3.2. FIFA-ina Klirinška kuća ne smije ostvariti financijsku dobit od sredstava koja primi i/ili 

transakcija koje obavi. 

 

3.3. Pravni odnos između FIFA-ine Klirinške kuće i stranaka uključenih u plaćanja koje se 

obavljaju putem FIFA-ine Klirinšku kuću reguliran je isključivo Odredbama i uvjetima 

te ovim Pravilnikom. 

 

3.4. Na sva pitanja opisana ovim Pravilnikom, uključujući sve interakcije s FIFA-inom 

Klirinškom kućom, primjenjuje se FIFA-in Pravilnik o zaštiti podataka. 

 

 

 

II. POSTUPAK IZRAČUNA I PLAĆANJA NAGRADA ZA TRENIRANJE 

 
 

ČLANAK 4.: REGISTRACIJE I TRANSFERI IGRAČA 

 

4.1. Savezi članovi i klubovi trebaju osigurati da su pouzdani, točni i potpuni podaci o 

registracijama i transferima igrača stalno dostupni FIFA-i u elektroničkom obliku. 

 

4.2. Savezi članovi i klubovi trebaju koristiti elektronički sustav za registracije igrača, 

elektronički sustav za nacionalne transfere, TMS i FIFA Connect ID Service i FIFA 

Connect Interface za slanje podataka o registracijama i transferima igrača 

elektroničkim putem FIFA-i. 

 

4.3. Svaki Savez član treba: 

 

a)  koristiti elektronički sustav za registracije igrača, integriran s FIFA Connect ID 

Service i FIFA Connect Interface, za registraciju igrača; i 

b)  koristiti elektronički sustav za nacionalne transfere, integriran s FIFA Connect 

Interface, za nacionalne transfere. 

 

4.4.  Svaki Savez član treba stalno održavati točne i ažurirane podatke o registraciji igrača 

u svom elektroničkom sustavu za registraciju igrača i FIFA Connect ID Service, 

uključujući, bez iznimke, sljedeće informacije: 

 

a) status igrača u skladu s člankom 2. RSTP-a; 

b) vrsta(e) nogometa (nogomet, futsal, i/ili nogomet na pijesku) za koju je igrač 

registriran i ima pravo nastupa; i 

c)  kategoriju kluba(ova) za koji je igrač registriran. 
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4.5. Svaki Savez član treba stalno održavati točne i ažurirane podatke u vezi svojih 

pridruženih klubova (sadašnjih i bivših) u svom elektroničkom sustavu za registracije 

igrača i FIFA Connect ID Service, uključujući, bez iznimke, sljedeće informacije: 

 

a) adresa i kontaktni detalji; 

b)  trenutačni i povijesni podaci u vezi kategorije kluba; i 

c)  trenutačni i povijesni podaci u vezi s pridruženosti Savezu članu. 

 

4.6. Savez član treba kategorizirati klub na temelju kriterija određenih RSTP-om. Neće 

biti prihvaćen niti jedan drugi sustav kategorizacije. 

 

4.7.  U skladu s člankom 17. ovog Pravilnika, samo igrači koje je nacionalni Savez 

registrirao za klub i kojem je dodijeljen FIFA ID kroz elektroničke sustave opisane u 

ovom članku, će biti uzeti u obzir za automatski izračun i plaćanje nagrada za 

treniranje. 

 

4.8. Savezi članovi su odgovorni za informacije o registracijama koje su uključene u 

konačan EPP. 

 

 

 

ČLANAK 5.: UVJET ZA NAGRADU ZA TRENIRANJE: PRVA REGISTRACIJA IGRAČA U 

STATUSU PROFESIONALCA  

 

 

Prva registracija igrača kao profesionalca u istom Savezu članu u kojem je prethodno 

bio registriran kao amater 

 

5.1. Prvu registraciju igrača kao profesionalca u istom Savezu članu u kojem je prethodno 

bio registriran kao amater unosi ili potvrđuje Savez u elektronički sustav za 

registraciju igrača, na zahtjev kluba za koji će igrač biti registriran. 

 

a) ako prva registracija igrača kao profesionalca bude u istom klubu u kojem je 

prethodno registriran kao amater, Savez član će ažurirati status igrača.  

b) ako do prve registracije igrača kao profesionalca dođe nakon transfera između 

klubova pridruženih istom Savezu članu, odnosni klub(ovi) i/ili Savez član će 

unijeti nacionalni transfer u elektronički sustav za nacionalne transfere i ažurirati 

status igrača u novom klubu. 

c) Navedeni postupci bit će regulirani posebnim pravilnicima koje donosi svaki 

Savez član.  

 

5.2. Elektronički sustav za registracije igrača dostavlja detalje o prvoj registraciji igrača 

kao profesionalca FIFA-i kroz FIFA Connect Interface unutar trideset (30) dana od 

nacionalne registracije.  

 

5.3. TMS će, iz informacija dobivenih od Saveza člana, prepoznati prvu registraciju igrača 

kao profesionalca, koja može aktivirati pravo na nagradu za treniranje u skladu s 

RSTP-om.  
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Prva registracija igrača kao profesionalca u istom Savezu članu u kojem je prethodno 

bio registriran kao amater – ručni unos 

 

5.4. Ako elektronički sustav za registraciju Saveza člana nije u potpunosti integriran i ne 

može dostavljati podatke o prvoj registraciji igrača kao profesionalca FIFA-i kroz FIFA 

Connect Interface, Savez član iznimno unosi ručno takvu registraciju u TMS unutar 

trideset (30) dana od nacionalne registracije, pod sljedećim uvjetima:  

 

a) Savez član treba prethodno zatražiti pisano odobrenje FIFA-inog Glavnog 

tajništva za ručni unos podataka u TMS. 

b) Pisano odobrenje može biti dano, po procjeni FIFA-inog Glavnog tajništva, za 

određeno razdoblje. Za pojedinačne slučajeve, po procjeni FIFA-inog Glavnog 

tajništva, pisanom odobrenju mogu biti priloženi uvjeti. 

c) Po završetku ovog razdoblja, Savezi članovi se moraju pridržavati obveza u vezi 

s elektroničkim sustavom koje su propisane člankom 4.2. 

 

5.5. Savez član dostavlja obvezne podatke prilikom ručnog unosa u TMS. 

 

5.6. Savez član ručno unosi ugovor o radu igrača u prilog informacijama unesenim u 

TMS. 

 

5.7. FIFA može tražiti dodatne dokumente ili informacije od Saveza člana u svakom 

trenutku. 

 

5.8. TMS će, iz informacija dobivenih od Saveza člana, prepoznati prvu registraciju igrača 

kao profesionalca, koja može izazvati pravo na nagradu za treniranje u skladu s 

RSTP-om. 

 

 

Prva registracija igrača kao profesionalca u Savezu članu različitom od onog u kojem 

je prethodno bio registriran kao amater 

 

5.9 Prva registracija igrača kao profesionalca u Savezu članu različitom od onog u kojem 

je prethodno bio registriran kao amater unosi se u TMS kao međunarodni transfer, 

kako je propisano RSTP-om i Dodatkom 3 istog. 

 

5.10. TMS će, iz informacija dobivenih od Saveza člana, prepoznati prvu registraciju igrača 

kao profesionalca, koja može izazvati pravo na nagradu za treniranje u skladu s 

RSTP-om. 

 

 

ČLANAK 6.: UVJET ZA NAGRADU ZA TRENIRANJE: MEĐUNARODNI TRANSFER  

 

6.1. Svi detalji u vezi s međunarodnim transferom nogometnog igrača moraju biti uneseni 

u TMS, kako je propisano Dodatkom 3 RSTP-a. 

 

6.2. Radi izbjegavanja sumnje, svaka nagrada za treniranje koja se plaća u skladu s 

RSTP-om neće biti uključena u iznos unesene transferne naknade. 

 

6.3. TMS će prepoznati međunarodne transfere koji mogu potaknuti pravo na nagradu 

za trenirane u skladu s RSTP-om.  
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ČLANAK 7.: UVJET ZA NAGRADU ZA TRENIRANJE: NACIONALNI TRANSFER UZ 

TRANSFERNU NAKNADU  

 

7.1. Nacionalni transfer treba biti unesen u elektronički sustav za nacionalne transfere 

svaki put kad se igrač registrira za novi klub u istom Savezu članu. 

 

7.2. Svaki Savez član treba osigurati i provjeriti, ako je potrebno, točnost unesenih 

podataka i pratećih dokumenata koje je unio njegov pridruženi klub u elektronički 

sustav za nacionalne transfere.  

 

7.3. Elektronički sustav za registracije igrača dostavlja detalje o transferu i dokaz o 

(svakoj) uplati FIFA-i kroz FIFA Connect Interface unutar trideset (30) dana od 

registracije igrača ili datuma (svake) uplate.  

 

7.4. TMS će, iz informacija dobivenih od Saveza člana, prepoznati nacionalne transfere 

uz transfernu naknadu koji mogu izazvati pravo na nagradu za trenirane u skladu s 

RSTP-om. 

 

 

Nacionalni transfer uz transfernu naknadu – ručni unos 

 

7.5. Ako elektronički sustav za transfere igrača Saveza člana ne može dostavljati podatke 

o nacionalnim transferima uz transfernu naknadu FIFA-i kroz FIFA Connect Interface, 

Savez član iznimno unosi ručno takve transfere u TMS unutar trideset (30) dana, pod 

sljedećim uvjetima:  

 

a) Savez član treba prethodno zatražiti pisano odobrenje FIFA-inog Glavnog 

tajništva za ručni unos podataka u TMS. 

b) Pisano odobrenje može biti dano, po procjeni FIFA-inog Glavnog tajništva, za 

određeno razdoblje. Za pojedinačne slučajeve, po procjeni FIFA-inog Glavnog 

tajništva, pisanom odobrenju mogu biti priloženi uvjeti. 

c) Po završetku ovog razdoblja, Savezi članovi se moraju pridržavati obveza u vezi 

s elektroničkim sustavom koje su propisane člankom 4.2. 

 

7.6. Savez član treba dostaviti obvezne podatke, uključujući kad je primjenjivo ugovor o 

transferu, prilikom ručnog unosa u TMS. 

 

7.7. FIFA može tražiti dodatne dokumente ili informacije od Saveza člana u svakom 

trenutku. 

 

7.8. TMS će, iz informacija dobivenih od Saveza člana, prepoznati nacionalne transfer uz 

transfernu naknadu, koji mogu izazvati pravo na nagradu za treniranje u skladu s 

RSTP-om. 

 

 

Nacionalni transfer uz transfernu naknadu – izuzeće 

  
7.9. Savez član može zatražiti od FIFA-inog Glavnog tajništva izuzeće od stavka 3. (ili 

stavka 5.) ovog članka ako je, u kalendarskoj godini prije njegove primjene, bilo 

najmanje sto (100) nacionalnih transfera uz transfernu naknadu. Ako odobrenje bude 

dano, Savez član mora dostaviti podatke o nacionalnim transferima uz transfernu 
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naknadu, ako je: (i) klub/ovi koji je/su trenirao/li odnosnog igrača pridružen drugom 

Savezu članu, ili (ii) nisu poznati svi klubovi koji su trenirali igrača u njegovoj igračkoj 

karijeri. Primjenjuju se sljedeći uvjeti: 

 
a) Savez član treba prethodno zatražiti pisano odobrenje FIFA-inog Glavnog 

tajništva. 

b) Pisano odobrenje može biti dano, po procjeni FIFA-inog Glavnog tajništva, za 

određeno razdoblje. Za pojedinačne slučajeve, po procjeni FIFA-inog Glavnog 

tajništva, pisanom odobrenju mogu biti priloženi uvjeti. 

c) Po završetku ovog razdoblja, Savezi članovi moraju podnijeti novi zahtjev za 

izuzeće. 

d) Savez član mora dostaviti detalje o relevantnim nacionalnim transferima unutar 

trideset (30) dana, neovisno o tome smatraju li da su plative nagrade za 

treniranje. 

e) Savez član kojem je odobreno izuzeće i ne postupi u skladu sa ovim stavkom 9., 

podliježe disciplinskom postupku u skladu s člankom 17.4. 

 
 

ČLANAK 8.: ELEKTRONIČKA IGRAČKA PUTOVNICA (EPP) 

 

8.1. Nakon prepoznavanja uvjeta za nagradu za treniranje definiranih ovim Pravilnikom, 

te u skladu s člancima 20. i 21. RSTP-a, u TMS-u se generira privremeni EPP za 

relevantnog igrača.  

 

8.2. Privremeni EPP je dostupan za provjeru u TMS-u svim Savezima članovima i 

klubovima deset (10) dana nakon generiranja (razdoblje provjere). 

 

8.3 Tijekom razdoblja provjere: 

  

a) Savez član koji nije naveden u privremenom EPP-u i smatra da jedan ili više 

njegovih pridruženih klubova treba biti uključen u konačan EPP, može zatražiti 

da bude uključen u postupak revizije; 

b) klub koji nije naveden u privremenom EPP-u i smatra da bi trebao biti uključen u 

konačni EPP može zatražiti od svog Saveza člana uključenje u postupak revizije 

i dostavu relevantnih informacija o registraciji. Savez član mora djelovati u dobroj 

vjeri prilikom odgovora na zahtjev.  

 

8.4. Po završetku razdoblja provjere, FIFA-ino Glavno tajništvo provjerava točnost i 

relevantnost privremenog EPP-a. Može odbaciti privremeni EPP u slučajevima gdje, u 

skladu s podacima dostupnim u privremenim EPP-u, nema naznaka da je igrač bio 

registriran u različitim Savezima članovima. Po primitku obrazloženog zahtjeva 

zainteresiranog Saveza člana ili kluba, čak i nakon odbacivanja privremenog EPP-a, 

FIFA-ino Glavno tajništvo može, po vlastitom nahođenju, bilo kada ponovno otvoriti 

privremeni EPP. 
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ČLANAK 9.: POSTUPAK REVIZIJE EPP-A 

 

9.1. Po završetku razdoblja provjere i nakon procjene FIFA-inog Glavnog tajništva u skladu 

s člankom 8., FIFA-ino Glavno tajništvo otvara postupak revizije EPP-a u TMS-u te 

poziva sljedeće strane na sudjelovanje:  

 

a) Saveze članove koji su dostavili informacije o registracijama igrača putem FIFA 

Connect Interface; 

b) Njegov(e) relevantni(e) pridruženi(e) klub(ove); 

c) novi klub i njegov Savez član; 

d) svaki Savez član koji je zatražio ili je zatraženo njegovo uključenje (članak 8.3.) i 

njegov(e) pridruženi(e) klub(ove), po nahođenju FIFA-inog Glavnog tajništva; i 

e) svaki drugi Savez član čije sudjelovanje FIFA-inog Glavno tajništvo, po vlastitom 

nahođenju, smatra relevantnim.  

 

9.2. Postupak revizije EPP-a trajati će petnaest (15) dana. FIFA-ino Glavno tajništvo može, 

po vlastitom nahođenju, iznimno produžiti njegovo trajanje.  

 

9.3.  Savezi članovi mogu revidirati i/ili zatražiti izmjene bilo kojeg podatka o registraciji. 

 

9.4. Svaki zahtjev za izmjenu podataka o registraciji odnosni Savez član podnosi u TMS-u. 

Takvi zahtjevi trebaju uključivati, bez ograničenja: 

 a) dokument koji potvrđuje registraciju igrača, a koji izdaje Savez član; 

 b) ako je primjenjivo, kopiju relevantne dozvole za međunarodni transfer; i 

 c)  ako je primjenjivo, kopiju svakog relevantnog ugovora o radu. 

 

9.5. Ako je dosadašnji klub bio obvezan igraču ponuditi ugovor kako bi zadržao svoje pravo 

na naknadu za treniranje u skladu s RSTP-om, mora također učitati u TMS dokaz o 

takvoj ponudi i dokaz o dostavi iste.  

 

9.6. Ako dosadašnji klub nije ponudio ugovor igraču i smatra da i dalje ima pravo na 

naknadu za treniranje, taj klub ili njegov Savez član će podnijeti zahtjev u TMS, 

uključujući obrazloženje zahtjeva u pisanom obliku uz prateće dokaze.  

 

9.7. U slučajevima gdje se klub koji je trenirao igrača odrekao svog prava na nagrade za 

treniranje, novi klub mora u TMS učitati valjani dokaz o odricanju. 

 

9.8. Klub koji je trenirao igrača i smatra da odricanje koje je unio novi klub u vezi s 

registracijom igrača za klub koji je trenirao igrača nije valjano, može osporiti valjanost 

odricanja podnošenjem pisanog zahtjeva kroz TMS. 

 

9.9. FIFA-ino Glavno tajništvo može bilo kad zatražiti dostavu dodatnih informacija od 

strana uključenih u postupak revizije EPP-a. 

 

9.10. FIFA-ino Glavno tajništvo obavještava sve strane u TMS-u o završetku postupka 

revizije EPP-a. 
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ČLANAK 10.: FIFA-INA ODLUKA 

 

10.1. Po završetku postupka revizije EPP-a, FIFA-ino Glavno tajništvo procjenjuje svaki 

zahtjev za izmjenu podataka o registraciji. 

 

a) Kad je zahtjev nejasan ili nepotpun, FIFA-ino Glavno tajništvo može zatražiti od 

odnosne strane dostavu dodatnih informacija u roku od pet (5) dana. 

b) Nepostupanje u skladu s FIFA-inim zahtjevom u navedenom roku rezultirat će 

zanemarivanjem zahtjeva. 

 

10.2.  FIFA-ino Glavno tajništvo može, tijekom ili nakon postupka revizije EPP-a, zatražiti od 

svake strane uključene u postupak revizije EPP-a, da iznese svoje stajalište o pravu 

kluba na nagrade za treniranje (npr. u vezi s navedenom registracijom igrača, 

valjanosti odricanja ili ponudom ugovora).  

 
10.3.  Po završetku svoje procjene, FIFA-ino Glavno tajništvo odlučuje hoće li informacije o 

registraciji biti uključene ili izmijenjene u završnom EPP-u U slučajevima pravne i 

činjenične složenosti, primjenjuje se sljedeće:  

 

a) FIFA-ino Glavno tajništvo upućuje predmet Komori za rješavanje sporova u skladu 

s Procesnim pravilima Nogometnog suda. 

b) Cjeloviti predmet prosljeđuje se Komori za rješavanje sporova i postupak revizije 

EPP-a se obustavlja do donošenja odluke. 

c) Komora za rješavanje sporova odlučuje o konačnom EPP-u u skladu s Procesnim 

pravilima Nogometnog suda.  

 

10.4. Na temelju konačnog EPP-a, TMS automatski izračunava potvrdu o raspodjeli, 

uključujući iznose koji se trebaju raspodijeliti klubovima koji su trenirali igrača. 

 

10.5. FIFA-ino Glavno tajništvo obavještava sve strane  uključene u postupak revizije EPP-a  

o konačnom EPP-u i Potvrdi o raspodjeli.  

 

a) Ova obavijest uključivati će odluku Komore za rješavanje sporova i obrazloženje 

odluka za slučajeve obuhvaćene člankom 10.3.  

b) Ovu obavijest FIFA-ino Glavno tajništvo smatra konačnom odlukom u svrhu članka 

50. stavka 1. Statuta FIFA-e i protiv ove odluke se može uložiti žalba Arbitražnom 

sudu za sport (CAS). 

c) Ako se žalba ne uloži u ruku propisanom Statutom FIFA-e, EPP i Potvrda o 

raspodjeli postaju konačni i obvezujući. 

d) Valjana i pravovremena žalba CAS-u odgađa pravne učinke EPP-a i odgovarajuće 

Potvrde o raspodjeli za vrijeme trajanja relevantnog postupka pred CAS-om.  

 

10.6. Konačan EPP za svaku nagradu za treniranje trajno je dostupan za pregled u TMS-u 

svim Savezima članovima i klubovima.   

 

a) Informacije o registraciji igrača sadržane u prvom konačnom EPP-u igrača su 

obvezujuće za sve buduće konačne EPP-e igrača. 

b) Kad je prvi konačan EPP igrača kreiran prije kalendarske godine igračeva 23. 

rođendana, dodatne informacije o registraciji Saveza člana za naknadne godine 

uzimaju se u obzir samo u budućim postupcima kreiranja konačnog EPP-a. 
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c) Ako je u vezi s EPP-om donesena odluka Komore za rješavanje sporova, odluka je 

obvezujuća za sve buduće konačne EPP-ove igrača od datuma na koji navedena 

odluka postaje konačna i obvezujuća. 

d) Ukoliko budući i konačan EPP igrača sadrži različite informacije o registraciji od onih 

koje su obvezujuće u skladu sa stavcima (a), (b) ili c), Savez član koji nije dao točne 

informacije o registraciji bit će kažnjen u skladu s člankom 17.  

 

 

ČLANAK 11.: DOKAZ O PLAĆANJU TRANSFERNE NAKNADE 

 

11.1. Za međunarodni transfer uz transfernu naknadu, novi klub mora učitati dokaz o 

(svakom) plaćanju u TMS u roku od trideset (30) dana od datuma plaćanja, kako je 

određeno u Dodatku 3 RSTP-a. 

 

11.2. Za nacionalni transfer uz transfernu naknadu, novi klub mora učitati dokaz o (svakom) 

plaćanju u elektronički sustav za nacionalne transfere u roku od trideset (30) dana od 

datuma plaćanja. 

 

a) Ove informacije prije dostave FIFA-i trebaju biti potvrđene od odnosnog Saveza 

člana. 

b) Elektronički sustav za nacionalne transfere dostavlja ove podatke FIFA-i kroz FIFA 

Connect Interface. 

 

11.3. Za nacionalni transfer uz transfernu naknadu, koja je ručno unesena u TMS u skladu 

s člankom 7.5., relevantan Savez član treba učitati dokaz o (svakom) plaćanju u TMS 

u roku trideset (30) dana od datuma plaćanja. 

 

11.4. U svrhu izračuna Potvrde o raspodjeli, smatra se da iznos naveden u dokazu o plaćanju 

odražava odnosnu nagradu za treniranje (ili njenu ratu), uz odbitak od 5% koji je klub 

zadržao za plaćanje solidarnog doprinosa u skladu s člankom 1. stavkom 1. Dodatka 

5 RSTP-a. 

 

 

 

III. POSTUPAK PLAĆANJA PUTEM FIFA-INE KLIRINŠKE KUĆE 
 

 

ČLANAK 12.: POTVRDA O RASPODJELI 

 

12.1. FIFA-ino Glavno tajništvo poslati će svaku Potvrdu o raspodjeli FIFA-inoj Klirinškoj kući 

odmah nakon obavijesti, te će ona sadržavati sve informacije potrebne za prikupljanje 

relevantnog iznosa i raspodjelu plaćanja klubu/klubovima koji su trenirali igrača. 

 

12.2. Relevantne informacije o klubovima i Savezima članovima dostupne u TMS-u šalju se 

FIFA-inoj Klirinškoj kući radi obrade plaćanja. Ako su informacije koje nedostaju 

neophodne za identifikaciju i/ili početnu komunikaciju s klubom/klubovima, FIFA-ino 

Glavno tajništvo zatražiti će te informacije od Saveza članova odnosnih klubova. Savez 

član mora, kad bude potrebno, dostaviti dodatne kontaktne detalje, uključujući bez 

ograničenja, valjanu i operativnu adresu e-pošte kluba, u roku od petnaest (15) dana 

od zahtjeva FIFA-inog Glavnog tajništva. U slučaju propusta Saveza člana u dostavi 

kontaktnih detalja svog pridruženog kluba u roku, primijeniti će se odgovarajuće kazne 

u skladu s Člankom 17.3. 



14 

 

 

12.3. Potvrda o raspodjeli generira se kako slijedi: 

 

a) naknada za treniranje: nakon što EPP postane konačan (članak 10.); 

b) solidarni doprinos: nakon što EPP postane konačan (članak 10.) i po primitku 

dokaza o (svakom) plaćanju (članak 11.); 

c) u slučajevima kad je donesena odluka Komore za rješavanje sporova u skladu s 

ovim Pravilnikom (vidi članak 10.3. a) i b) i/ili članak 18.2.), nakon što takva odluka 

postane konačna i obvezujuća u skladu s Procesnim pravilima Nogometnog suda. 

 

12.4. U slučajevima solidarnog doprinosa kad se nagrade za treniranje izračunavaju u valuti 

različitoj od eura (EUR), američkog solara (USD) ili britanske funte (GBP), FIFA-ino 

Glavno tajništvo pretvara iznos plative nagrade za treniranje u EUR. Koristi se tečajna 

lista koja je vrijedila na dan kad je plaćena odnosna transferna naknada. Primjenjiva 

tečajna lista ne može se osporavati. 

 

 Prava na nagrade za treniranje u iznosima manjim od 100,00 EUR (ili protuvrijednost 

u drugoj valuti) smatrat će se odbačenima i neće biti uključena u Potvrdu o raspodjeli. 

 

12.5. FIFA-ina Klirinška kuća može započeti postupak Ocjenjivanja sukladnosti u skladu s 

člankom 15. prije isteka roka za žalbu CAS-u. 

 

 

ČLANAK 13.: PLAĆANJE NOVOG KLUBA FIFA-INOJ KLIRINŠKOJ KUĆI  

 

13.1. Pod uvjetom da su novi klub i klubovi koji su trenirali igrača prošli Ocjenjivanje 

sukladnosti i nakon što relevantan EPP i Potvrda o raspodjeli postanu konačni i 

obvezujući, FIFA-ina Klirinška kuća šalje Zahtjev za plaćanje novom klubu u kojom je 

naveden ukupan dugovan iznos. 

 

a) Zahtjev za plaćanje bit će dostupan novom klubu na Portalu za klijente. FIFA-ina 

Klirinška kuća šalje obavijest o Zahtjevu za plaćanje novom klubu putem e-pošte 

na adresu dobivenu u skladu s člankom 12.2. Obavijest na ovaj način smatra se 

valjanom za utvrđivanje vremenskih rokova. 

b) Novi klub je odgovoran za sve posljedice u slučaju propusta ažuriranja adresa u 

TMS-u ili Portalu za klijente. Obavijest na adresu registriranu u TMS-u ili Portalu 

za klijente, u bilo kojem slučaju, smatrati će se valjanom za utvrđivanje vremenskih 

rokova. 

c) U slučaju da postoje višestruke uplate koje proizlaze iz različitih Potvrda o 

raspodjeli, FIFA-ina Klirinška kuća može spojiti te uplate u jedan Zahtjev za 

plaćanje. 

 

13.2. Po primitku obavijesti o plaćanju, novi klub treba uplatiti traženi iznos FIFA-inoj 

Klirinškoj kući u roku od trideset (30) dana. 

 

13.3. Novi klub treba platiti traženi iznos, uključujući sve primjenjive bankovne naknade. 

FIFA-ina Klirinška kuća mora primiti ukupni traženi iznos. Novi klub ne smije prenijeti 

odgovornost plaćanja traženog iznos na neku drugu stranu. FIFA-ina Klirinška kuća će 

prihvatiti samo uplatu nagrada za treniranje putem bankovnog prijenosa sa bankovnog 

računa u ime kluba. 
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13.4. Ako novi klub ne plati ukupni traženi iznos u određenom roku: 

 

a) FIFA-ina Klirinška kuća će mu naplatiti administrativnu pristojbu u iznosu od 2.5% 

traženog iznosa, koju ima platiti svakom klubu koji je trenirao igrača umjesto 

zateznih kamata; i 

b) Bit će mu dano daljnjih sedam (7) dana da FIFA-inoj Klirinškoj kući plati traženi 

iznos u potpunosti, uključujući administrativnu pristojbu. 

 

13.5. Novi klub koji ne plati ukupni traženi iznos u dodatnom roku u skladu s prethodnim 

člankom 13.4., podliježe disciplinskom postupku u skladu s člankom 17. 

 

 

ČLANAK 14.: PLAĆANJE FIFA-INE KLIRINŠKE KUĆE KLUBU/KLUBOVIMA KOJI SU   

TRENIRALI IGRAČA  

 

14.1. Po primitku uplate novog kluba, FIFA-ina Klirinška kuća na temelju konačnog i 

obvezujućeg EPP-a i Potvrde o raspodjeli, sastavlja Obavijest o uplati, koja uključuje 

svrhu i izvor svakog plaćanja radi isplate klubu/klubovima koji su trenirali igrača. Takva 

Obavijest o uplati objaviti će se putem e-pošte svim klubovima koji su trenirali igrača 

te će biti dostupna odnosnim klubovima na Portalu za klijente.  

 

14.2. FIFA-ina Klirinška kuća će izvršiti plaćanje na bankovni račun (registriran na ime kluba 

koji je trenirao igrača) koji je dostavio svaki klub koji je trenirao igrača.  

 

 

 

IV. OCJENJIVANJE SUKLADNOSTI 
 
 

ČLANAK 15.: OCJENJIVANJE SUKLADNOSTI 

 

15.1. FIFA-ina Klirinška kuća ima pravnu obvezu nadziranja svojih poslovnih odnosa i 

transakcija koje obavlja tijekom postojanja istih.  

 

15.2. FIFA-ina Klirinška kuća procijenit će sve strane koje plaćaju ili primaju uplatu od FIFA-

ine Klirinške kuće kako bi osigurala njihovu sukladnost s nacionalnim i međunarodnim 

zakonima i pravilima u vezi s, bez iznimke: 

 a) međunarodnim sankcijama plaćanja; 

 b) sprječavanjem pranja novca: 

 c) borbom protiv podmićivanja i korupcije; i 

 d)  suzbijanjem financiranja terorizma. 

 

15.3. Kako bi provela Ocjenjivanje sukladnosti, FIFA-ina Klirinška kuća može od pojedinca, 

kluba i/ili Saveza člana, ovisno o potrebi te bez ograničenja, zatražiti informacije u vezi 

sa sljedećim: 

 

a) pravnom strukturom; 

b) organizacijskom strukturom; 

c) stvarnim vlasništvom; 

d) izvorom sredstava; 

e) izvorom bogatstva. 
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15.4. Pojedinci, klubovi i Savezi članovi aktivno će surađivati po primitku zahtjeva za 

informacije od FIFA-ine Klirinške kuće. Stupanj suradnje pojedinca, kluba ili Saveza 

člana čini dio Ocjenjivanje sukladnosti. Nedostatak suradnje strane može rezultirati 

time da ista ne prođe Ocjenjivanje sukladnosti.   

 

15.5. Svi dokumenti koji se dostavljaju i komunikacija s FIFA-inom Klirinškom kućom obavlja 

se na engleskom, španjolskom ili francuskom jeziku. Dokumentacija na bilo kojem 

drugom jeziku mora biti prevedena na jedan od navedenih jezika, te se prijevod 

dokumenata mora dostaviti zajedno s originalima dokumenata. 

 

15.6. Po primitku i analizi informacija zatraženih od stranaka za provođenje Ocjenjivanja 

sukladnosti, FIFA-ina Klirinška kuća će obaviti prvo ocjenjivanje i utvrditi prolazi li 

strana Ocjenjivanje sukladnosti (Prvo ocjenjivanje sukladnosti). 

 

15.7. Sve što je FIFA-ina Klirinška kuća utvrdila u vezi s Ocjenjivanjem sukladnosti smatra 

se konačnim i obvezujućim i nije podložno osporavanju.  

 

15.8. Sva komunikacija između FIFA-ine Klirinške kuće i relevantnih strana uključenih u 

Potvrde o raspodjeli provoditi će se putem Portala za klijente.  

  

 Svaka strana uključena u Potvrdu o plaćanju, koja nije još uvijek registrirana na Portalu 

za klijente, kontaktirati će se putem adrese e-pošte dobivene u skladu s Člankom 12.2. 

s uputama za registraciju na Portalu za klijente. Strana će se registrirati na Portalu za 

klijente u roku od petnaest (15) dana od datuma obavijesti. 

 

 FIFA-ina Klirinška kuća obavijestiti će stranu o svim zahtjevima za informacije ili 

dokumentaciju putem Portala za klijente, uključujući o primjenjivim rokovima. 

 

 Obavijesti putem Portala za klijente i putem e-pošte se smatraju valjanim načinom 

komunikacije i dovoljnim za utvrđivanje rokova. 

 

15.9. Nakon što FIFA-ina Klirinška kuća obavijesti stranu o svojoj konačnoj odluci, u 

slučajevima kada je to primjenjivo, strana će potpisati Odredbe i uvjete. 

 

 Propust završetka postupaka opisanih u ovom članku u utvrđenim rokovima imat će 

za posljedicu neuspješno Ocjenjivanja sukladnosti. 

 

15.10. Strana će primiti Akreditaciju FIFA-ine Klirinške kuće samo nakon što prođe 

Ocjenjivanje sukladnosti.   

 

 Ova akreditacija bit će važeća ograničeno razdoblje, dok FIFA-ina Klirinška kuća ne 

zatraži ponovnu akreditaciju strane. Razdoblje važenja Akreditacije  utvrđuje se u 

skladu s regulatornim zahtjevima i internom politikom FIFA-ine Klirinške kuće.  

 

 

ČLANAK 16.: POSLJEDICE NEUSPJEŠNOG OCJENJIVANJA SUKLADNOSTI  

 

16.1. Kada je strana subjekt Prvog neuspješnog Ocjenjivanja sukladnosti:   

 

a) FIFA-ina Klirinška kuća će obavijestiti stranu o njenom neuspjehu da prođe 

Ocjenjivanje sukladnosti; 

b) FIFA-ina Klirinška kuća neće obaviti transakcije na čekanju ili bilo koje plaćanje u 
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vezi s istom; 

c) relevantno Ocjenjivanje sukladnosti će se nastaviti i nesukladna strana ostaje 

obvezana proći Ocjenjivanje sukladnosti za istu transakciju. Nesukladna strana 

može ponovno započeti Ocjenjivanje sukladnosti u bilo kojem trenutku putem 

Portala za klijente.  

d) nesukladna strana podliježe disciplinskom postupku u skladu s čl. 17.; i 

e) ako FIFA-ina Klirinška kuća primi novu transakciju koja uključuje nesukladnu 

stranu, transakcija će ostati na čekanju sve dok strana ne prođe Ocjenjivanje 

sukladnosti. 

 

16.2. Nesukladna strana treba proći Ocjenjivanje sukladnosti u roku od šest (6) mjeseci od 

datuma Prvog neuspješnog Ocjenjivanja sukladnosti. Ako strana ne prođe 

Ocjenjivanje sukladnosti u ovom roku, smatrati će se da nije prošla Drugo ocjenjivanje 

sukladnosti. 

 

 U slučajevima kada strana ne prođe Drugo ocjenjivanje sukladnosti, primjenjuje se čl. 

16, st. 1a), b), d) i e). 

 

16.3. Nesukladna strana ne podliježe disciplinskom postupku ako je nesukladnost rezultat: 

 

a) nesukladna strana ima sjedište u zemlji ili na teritoriju koji podliježe međunarodnim 

sankcijama; ili 

b) izvanrednih okolnosti izvan kontrole nesukladne strane o kojima je FIFA-ina 

Klirinška kuća obavještena tijekom Ocjenjivanja sukladnosti. 
 

 

 

V. SANKCIJE I SPOROVI 

 

 
ČLANAK 17.: SANKCIJE 

 

17.1. Pojedinci, klubovi i Savezi članovi moraju surađivati s FIFA-inim Glavnim tajništvom i 

FIFA-inom Klirinškom kućom u vezi svih pitanja povezanih s ovim Pravilnikom. Moraju 

dostaviti istinite i točne informacije u vezi s postupkom opisanim ovim Pravilnikom. 

Sve strane moraju postupiti u skladu sa zahtjevima (FIFA-inog Glavnog tajništva ili 

FIFA-ine Klirinške kuće) za dostavu dokumenata, informacija ili drugim materijalima, 

bilo kakve prirode, koje posjeduju ili koje imaju pravo dobiti. Uvijek kad je protiv strane 

otvoren disciplinski postupak, uzima se u obzir razina suradnje s FIFA-inim Glavnim 

tajništvom i FIFA-inom Klirinškom kućom. 

 

17.2. FIFA-ino Glavno tajništvo nadzire sukladnost s ovim Pravilnikom. 

 

a) FIFA-ino Glavno tajništvo može uputiti slučajeve nesukladnosti s obavijestima ili 

zahtjevima za informacijama ili dokumentacijom, ili bilo koji drugi slučaj 

nesukladnosti s ovim Pravilnikom, FIFA-inoj Disciplinskoj komisiji u skladu s FIFA-

inim Disciplinskim kodeksom. 

b) FIFA-ino Glavno tajništvo može uputiti slučajeve neetičkog ponašanja, u skladu s 

ovim Pravilnikom, neovisnoj Etičkoj komisiji u skladu s FIFA-inim Etičkim 

kodeksom. 

 

17.3. Sankcije za Saveze članove koji ne dostave točne informacije o registraciji tijekom 
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postupka revizije EPP-a ili čiji elektronički sustav za registraciju igrača/elektronički 

sustav za nacionalne transfere nije integriran s FIFA Connect Interface su:  

 

a) novčana kazna; 

 

b) ako točne informacije o registraciji nisu dostavljene krivicom, ili zbog nemara 

Saveza člana, ili zato što jedan ili oba sustava nisu integrirana s FIFA Connect 

Interface, te stoga njegovom pridruženom klubu bude pogrešno uskraćena 

nagrada za treniranje, primiti će nalog za plaćanje naknade svojem pridruženom 

klubu u iznosu jednakom nagradi za treniranje koja mu je trebala biti plaćena. 

 

 Članak 17.3. b) se ne primjenjuje ako Savez član može dokazati FIFA-inoj Disciplinskoj 

komisiji, na razini poprilične izvjesnosti, da je poduzeo najbolje napore da dostavi 

točne informacije o registraciji, i da unatoč takvim naporima, nisu mogle biti 

dostavljene točne informacije o registraciji. 

 

 Sankcija za Savez član koji ne dostavi kontaktne informacije svojih pridruženih 

klubova, u skladu s čl. 12.2. bit će novčana kazna. 

 

 

17.4. Sankcija za Savez član koji propusti automatski ili ručno dostaviti FIFA-i uvjet za 

nagradu za treniranje su:   

 

a) novčana kazna; i 

 

b) kad, zbog propusta, klub ne primi nagradu za treniranje na koju bi inače imao 

pravo, nalog za plaćanje naknade svojem pridruženom klubu u iznosu jednakom 

nagradi za treniranje koja mu je trebala biti plaćena. 

 
17.5. Klub koji na vrijeme ne učita dokaz o plaćanju, u slučaju međunarodnog transfera ili 

obavijesti o nacionalnom transferu, bit će kažnjen u skladu s člancima 16. i 17. Dodatka 

3 RSTP-a. 

 

17.6. Sankcije za klub koji ne plati puni traženi iznos u skladu s člankom 13. su:  

 

a) novčana kazna; i 

 

b) zabrana registracija svih novih igrača, bilo da se radi o nacionalnim ili 

međunarodnim transferima. Ova zabrana se ukida kada iznos bude plaćen u 

potpunosti. 

 

17.7. Sankcije za klub ili Savez član koji ne prođe Prvo ocjenjivanje sukladnosti su: 

 

a) Za novi klub: 

 

i. ukor; i/ili 

 

ii. naknada od 2.5% izračunate dugovane nagrade za treniranje putem 

FIFA-ine Klirinške kuće umjesto zatezne kamate; i/ili 

 

iii. novčana kazna. 

b) Za klub koji je trenirao igrača: 
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i. ukor; i/ili 

 

ii. novčana kazna. 

 

 

17.8. Sankcije za klub ili Savez član koji ne prođe Drugo ocjenjivanje sukladnosti su: 

 

a) Za novi klub: 

 

i. novčana kazna; i 

 

ii. zabrana registracija svih novih igrača, bilo da se radi o nacionalnim ili 

međunarodnim transferima. Kako bi se izbjegla svaka sumnja, 

Ocjenjivanje sukladnosti će se nastaviti sve dok FIFA-ina Klirinška kuća 

ne utvrdi da je uspješno završena. Zabrana registracija se ukida samo 

kad FIFA-ina Klirinška kuća potvrdi da je klub prošao naknadno 

Ocjenjivanje sukladnosti.  

 

b) Za klub koji je trenirao igrača ili Savez član: 

 

i. gubitak nagrade za treniranje koja se duguje toj strani za pojedinu 

transakciju. Potvrda o raspodjeli će biti izmijenjena na način da uputi 

novi klub na plaćanje nagrade za treniranje Savezu članu kluba putem 

FIFA-ine Klirinške kuće kako bi ju Savez član iskoristio za razvoj 

nogometa na nacionalnoj razini; i  

 

ii. bilo koja druga sankcija koja se smatra prikladnom, uzimajući u obzir 

da je strana već izgubila pravo na odnosnu nagradu za treniranje. 

 

17.9. Za sva ostala kršenja ovog Pravilnika i/ili ponovljeno kršenje odredaba određenih 

stavcima 3. do 8., FIFA-ina Disciplinska komisija ili neovisna Etička komisija (ovisno o 

slučaju) može odrediti sankcije po vlastitom nahođenju. 

 

 

ČLANAK 18.: SPOROVI 

 
18.1. Protiv svake konačne odluke iz ovog Pravilnika, može se uložiti žalba CAS-u u skladu 

s Statutom FIFA-e, osim ako je drugačije određeno ovim Pravilnikom. 

 
18.2. Klub koji: 

 

a) nije sudjelovao u relevantnom postupku revizije EPP-a; i 

 

b) smatra da, kao rezultat premosnog transfera (vidi članak 5bis RSTP-a), razmjene 

igrača ili informacije koje je dostavio novi klub ili njegov Savez član (uključujući 

trening kategoriju kluba): 

 

i. pogrešno nije imao pravo na bilo kakvu nagradu za treniranje ili je imao pravo 

na manji iznos nego je trebao biti izračunat; ili 

 

ii. je trebalo provesti postupak revizije EPP-a; i 
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c) smatra da ima pravo na nagradu za treniranje, 

 

može podnijeti zahtjev za naknadu od odnosnih klubova u skladu s člankom 27. 

Procesnih pravila Nogometnog suda. O takvom zahtjevu odlučuje Komora za 

rješavanje sporova. 

 

 

18.3. Protiv svake strane koja ne dostavi točne i ažurirane informacije u skladu s ovim 

Pravilnikom može biti pokrenut disciplinski postupak u skladu s FIFA-inim 

Disciplinskim kodeksom. 

 

 

VI. ZAVRŠNE ODREDBE 
 

 

ČLANAK 19.: POČETAK PRIMJENE 

 

Ovaj Pravilnik se primjenjuje na sve transakcije u kojima se uvjet za pravo na nagradu za 

treniranje ostvari nakon datuma stupanja na snagu ovog Pravilnika. 

 

 

ČLANAK 20.: PRIJELAZNE ODREDBE 

 

Kad FIFA-ina Klirinška kuća ne može raditi zbog bilo kojeg razloga povezanog s obvezama 

ishođenja dozvola: 

 

a) nastavit će se primjenjivati članci 4. do 12. ovog Pravilnika; 

 

b) članci 13. do 16. ovog Pravilnika će biti privremeno suspendirani dok FIFA-ina 

Klirinška kuća ne bude mogla obavljati transakcije; 

 

c) nagrada(e) za treniranje određene u Potvrdi o raspodjeli će ostati dospjele; i 

 

d) strana koja mora platiti nagrade za treniranje će obaviti plaćanje, na temelju 

konačnog i obvezujućeg EPP-a i Potvrde o raspodjeli, izravno na bankovni račun 

(registriran na ime kluba koji je trenirao igrača) koji je dostavio svaki klub koji je 

trenirao igrača. Plaćanje se obavlja u roku od trideset (30) dana od obavijesti FIFA-

inog Glavnog tajništva (vidi članak 10.5.) Propust će rezultirati disciplinskim 

sankcijama određenim u članku 17.6. 
 

 

ČLANAK 21.: NAPOMENE 
 

21.1. Na članke 9. i 10. ovog Pravilnika će se primjenjivati članci 10. i 11. Procesnih pravila 

Nogometnog suda u vezi s komunikacijom i vremenskim rokovima. 

 

21.2. Na ovaj Pravilnik će se primjenjivati pojmovi određeni u Statutu FIFA-e i RSTP-u. 
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ČLANAK 22.: PITANJA KOJA NISU OBUHVAĆENA 

 

22.1. O pitanjima koja nisu obuhvaćena ovim Pravilnikom odlučuje FIFA-ino Glavno tajništvo. 

 

22.2. O slučajevima više sile odlučuje Vijeće FIFA-e, čije odluke su konačne. 

 

 

ČLANAK 23.: SLUŽBENI JEZICI 

 

U slučaju bilo kakvog nesuglasja u tumačenju različitih verzija teksta ovog Pravilnika, 

mjerodavan je tekst na engleskom jeziku. 

 

 

ČLANAK 24.: NESUKLADNOSTI 

 

24.1. Ako bilo koji dio ovog Pravilnika nije u skladu sa Statutom FIFA-e, Statut FIFA-e 

primjenjuje se u mjeri u kojoj se odnosi na nesukladnost. 

 

24.2. Ako bilo koji dio ovog Pravilnika nije u skladu s bilo kojim drugim pravilnikom FIFA-e: 

 

a) ako se nesukladnost odnosi na pravo na nagradu za treniranje, RSTP ima prednost 

u mjeri u kojoj se odnosi na nesukladnost; 

 

b) u bilo kojem drugom slučaju, ovaj Pravilnik ima prednost u mjeri u kojoj se odnosi 

na nesukladnost. 

 

 

ČLANAK 25.: OPERATIVNO UPRAVLJANJE 

 

FIFA-inom Glavnom tajništvu je povjereno operativno upravljanje ovim Pravilnikom i stoga 

ono ima pravo donošenja odluka i usvajanja detaljnih odredaba neophodnih za njihovu 

primjenu. 

 

 

ČLANAK 26.: STUPANJE NA SNAGU 

 

Vijeće FIFA-e usvojilo je ovaj Pravilnik 17. prosinca 2025. te stupa na snagu 01. siječnja 

2026. 

 

 



IZDANJE: siječanj 2026. 
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Prijevod s engleskog izvornika :  

Odjel za međunarodne poslove HNS-a 

siječanj 2026. 

 

U svrhu primjene i tumačenja ovih Procesnih pravila, isključivo je mjerodavna 

verzija na engleskom jeziku (Članak 34. Procesnih pravila), dostupan ovdje. 

 

 

 

Fédération Internationale de Football Association 

 

Predsjednik:  Gianni Infantino 

Glavni tajnik:  Mattias Grafström 

Adresa:  FIFA 

   FIFA-Strasse 20 

   P.O. Box  

   8044 Zurich 

   Switzerland 

Telefon, br.:   +41 (0)43 222 7777 

Internetske stranice: FIFA.com 

 

 

 

 

 

 

https://digitalhub.fifa.com/m/659b9e0d8711d553/original/Procedural-Rules-Governing-the-Football-Tribunal-January-2026-edition.pdf
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DEFINICIJE 

 

Primjenjuju se definicije iz FIFA-inog Pravilnika o statusu i transferima igrača, FIFA-

inog Pravilnika o nogometnim agentima i FIFA-inog Statuta.  

 
NAPOMENA:  

Izrazi koji se koriste u ovim Procesnim pravilima, a imaju rodno značenje, odnose se 

jednako na muški i ženski rod. Svaki izraz u jednini primjenjuje se na množinu i 

obrnuto. 
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I. OPĆE ODREDBE 
 
 

 

Članak 1.: Opseg primjene 

 

1. Ova Procesna pravila uređuju organizaciju, sastav i funkcije Nogometnog suda.  

 

2. Nogometni sud čine tri komore:  

 

a) Komora za rješavanje sporova; 

b) Komora za status igrača; i 

c) Komora za nogometne agente.  
 

 
 

Članak 2.: Nadležnost  

 

1. Nadležnost svake komore utvrđena je posebnim pravilnicima FIFA-e. 

 

2. U slučaju nesigurnosti koja je komora nadležna odlučivati u određenom 

predmetu, predsjedatelj Nogometnog suda donosi odluku.  

 
 

 

Članak 3.: Mjerodavno pravo 

 

U primjeni i donošenju odluka komore primjenjuju FIFA-in Statut i FIFA-ine 

pravilnike, uzimajući u obzir sve relevantne dogovore, zakone i/ili kolektivne ugovore 

koji postoje na nacionalnoj razini. 

 
 

 

Članak 4.: Sastav  

 

1. Predsjedatelj Nogometnog suda treba imati pravne kvalifikacije. Imenuje ga 

FIFA-ino Vijeće na četiri godine.  

 

2. Predsjedatelje, zamjenike predsjedatelja te članove svake od komora imenuje 

FIFA-ino Vijeće na četiri godine. Predsjedatelji i zamjenici predsjedatelja svake  

komore trebaju imati pravne kvalifikacije. Članovi trebaju imati profesionalno 

pravno te relevantno nogometno iskustvo.  

 

3. Komoru za rješavanje sporova čine: 

 

a) predsjedatelj i najmanje dva zamjenika predsjedatelja, na prijedlog FIFA-e i 

konsenzusom između stranaka navedenih u točkama b) i c) u nastavku; 

 

b) najmanje 15 predstavnika igrača, imenovanih na prijedlog udruženja igrača; 

i  

 

c) najmanje 15 predstavnika klubova, imenovanih na prijedlog saveza članova, 

klubova i liga.  

 

4. Komoru za status igrača čine:  

 

a) predsjedatelj i najmanje jedan zamjenik predsjedatelja; i  

 

b) potreban broj članova o kojem je odlučilo FIFA-ino Vijeće, imenovanih na 

prijedlog saveza članova, konfederacija, igrača, klubova i liga.  
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5. Komoru za nogometne agente čine:  

 

a) predsjedatelj i najmanje jedan zamjenik predsjedatelja; i 

 

b) potreban broj članova o kojem je odlučilo FIFA-ino Vijeće, imenovanih na 

prijedlog saveza članova, konfederacija, igrača, klubova, liga te nogometnih 

agenata.  

 

6. Ako dođe do upražnjenja nekog mjesta, FIFA-ino Vijeće može imenovati 

zamjenu za preostali dio mandata. Predsjedatelj Komore za rješavanje sporova 

ili predsjedatelj Komore za status igrača zamjenjuju predsjedatelja 

Nogometnog suda u njegovoj odsutnosti.  

 

 

 

Članak 5.: Neovisnost i sukob interesa 

 

1. Članove Nogometnog suda obvezuje FIFA-in Statut, FIFA-ini propisi te zakoni.  

 

2. Član Nogometnog suda ne može sudjelovati u odlučivanju u predmetu ako 

postoji bilo kakva opravdana sumnja u njihovu nepristranost te trebaju iznijeti 

sve okolnosti koje mogu dovesti do sukoba interesa. Državljanstvo osobe koja 

je imenovana da odlučuje u predmetu samo po sebi ne predstavlja opravdanu 

sumnju u njenu nepristranost.  

 

3. Stranka ima pravo osporavati člana Nogometnog suda koji je imenovan da 

odlučuje u predmetu ako vjeruje da postoji opravdana sumnja u njegovu 

nepristranost. Takav prigovor potrebno je dostaviti u roku od pet kalendarskih 

dana od obavijesti o sastavu relevantne komore koja donosi odluku. Odluku o 

takvom osporavanju donosi predsjedatelj Nogometnog suda.  

 

 

 

Članak 6.: Povjerljivost  

 

Osoba koja je imenovana u Nogometni sud dužna je održavati strogu povjerljivost o  

svakom slučaju u kojem odlučuje.  

 

 

 

Članak 7.: Izuzeće od odgovornosti 

 

Niti osobe koje su imenovane u Nogometni sud niti FIFA-ine službene osobe koje 

imaju administrativnu funkciju ne mogu biti odgovorne za bilo kakvu aktivnost ili 

propust u vezi bilo koje odluke ili postupka koji se vodio u skladu s važećim FIFA-inim 

pravilnicima ili ovim Procesnim pravilima.  

 

 

 

Članak 8.: Uloga FIFA-inog Glavnog tajništva 

 

1. FIFA-ino Glavno tajništvo osigurat će administrativnu organizaciju i potporu 

Nogometnom sudu.  

 

2. FIFA-inom Glavnom tajništvu povjereno je donošenje odluka kako je predviđeno 

ovim Procesnim pravilima.  
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II. OPĆI PROCESNI PROPISI 
 

 

 
Članak 9.: Stranke 

 

1. Ovisno o relevantnim FIFA-inim pravilnicima, samo sljedeće fizičke ili pravne 

osobe mogu biti stranke u postupcima pred komorom: 

 

a) savezi članovi;  

b) klubovi članovi saveza člana;  

c) igrači;  

d) treneri;  

e) lige koje su ustrojene kao pojedinačni pravni subjekti, samo u svrhe 

FIFA-inog Pravilnika o nogometnim agentima; 

f) nogometni agenti licencirani od FIFA-e; ili 

g) posrednici za utakmice licencirani od FIFA-e.  

 

2. Stranka u svakom postupku može imenovati ovlaštenog zastupnika da djeluje 

u njeno ime. U posebnom postupku dostavit će pisanu punomoć o zastupanju. 

 

3. Stranka je odgovorna za ponašanje svog ovlaštenog zastupnika. Ovlašteni 

zastupnici obvezni su u svakom postupku govoriti istinu te djelovati u dobroj 

vjeri. 

 

4. FIFA-ino Glavno tajništvo može, u bilo kojoj fazi postupka, zahtijevati 

intervenciju bilo koje fizičke ili pravne osobe kao stranke u postupku.  

 

 

 

Članak 10.: Komunikacija 

 

1. Sva komunikacija obavlja se putem FIFA-inog Pravnog portala ili putem 

Sustava za usklađivanje transfera (TMS).  

 

2. Posebni procesni propisi uređuju način komunikacije koji se mora koristiti u 

relevantnom postupku. Sva prepiska koju FIFA dostavlja stranci bilo kojim 

takvim načinom smatra se valjanim načinom komunikacije te je dovoljna za 

utvrđivanje rokova i njihovo poštovanje.  

 
3. Stranke se barem jednom dnevno moraju prijaviti u TMS sustav i Pravni portal 

kako bi provjerile postoji li bilo kakvo pismeno od FIFA-e. Stranke su 

odgovorne za bilo koje procesne nepogodnosti koje mogu nastati zbog 

propusta takvog redovitog provjeravanja. Kontaktni detalji u TMS-u 

obvezujući su za stranku koja ih je unijela.  

 
4. Bilo koji podnesak koji u TMS učitava savez član u ime svog kluba: 

 

 a) ne podliježe ispunjenju bilo kojeg uvjeta od strane odnosnog kluba; 

 

b) treba biti učitan bez odgađanja, neovisno o tome slaže li se savez član 

s osnovanošću takvog podneska. 
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Članak 11.: Rokovi  

 

1. Za stranku koja izravno primi pismeno, rok počinje teći dan nakon primitka 

relevantnog pismena. 

  

2. Za stranku koja putem svog saveza člana primi pismeno, rok počinje teći četiri 

kalendarska dana nakon primitka tog pismena od strane saveza člana kojoj je 

pridružena ili za koji je registrirana, ili na datum kad je savez član obavijestio 

tu stranku, već što nastupa ranije.  

 
3. Ako zadnji dan roka pada na državni praznik ili neradni dan u sjedištu stranke 

od koje se traži da ga poštuje, rok istječe na kraju sljedećeg radnog dana.  

 
4. Smatrat će se da je rok poštovan ako je potrebna ili zahtijevana radnja  

dovršena najkasnije zadnjeg dana roka u sjedištu stranke, ili ako je stranka 

zastupana, u sjedištu njenog glavnog pravnog zastupnika. Podnesci i dokazi 

dostavljeni izvan relevantnog roka neće biti uzeti u razmatranje.  

 
5. Rokovi se prekidaju od 20. prosinca do zaključno 5. siječnja.  

 

6. Rokovi propisani ovim Procesnim pravilima neće se produživati. Rokovi koje 

odredi FIFA-ino Glavno tajništvo mogu se produživati po obrazloženom 

zahtjevu podnesenom prije isteka relevantnog roka.  

 

 

 

Članak 12.: Procesna prava i obveze 

 

1. Prije donošenja bilo kakve odluke stranka može dostavljati podneske, izvoditi 

dokaze te proučavati spis slučaja. 

 

2. Stranka  treba uvijek djelovati u dobroj vjeri, govoriti istinu te surađivati u 

vezi s bilo kakvim zahtjevom za informacije od strane komore ili FIFA-inog 

Glavnog tajništva.  

 
3. Iste obveze primjenjuju se na svaku fizičku ili pravnu osobu koja spada pod 

FIFA-inu nadležnost, a koja nije stranka u postupku već je komora ili FIFA-ino  

Glavno tajništvo od nje zatražilo da doprinese u postupku.  

 

 

 

Članak 13.: Podnesci i dokazi 

  

1. Svaki podnesak FIFA-i dostavlja se na engleskom, španjolskom ili francuskom 

jeziku. Svaki podnesak FIFA-i koji nije na jednom od navedenih jezika neće 

biti uzet u obzir.  

 

2. Stranka koja prima podnesak druge stranke u okviru postupka mora održavati  

strogu povjerljivost podataka takvog podneska, osim ako se takvi podaci 

ustupaju profesionalnim savjetnicima ili se to traži po zakonu.  

 

3. Mogu se izvoditi sve vrste dokaza. Komora ima krajnje diskrecijsko pravo 

odlučivati o značaju dokaza. Svi dokazi na koje se stranka namjerava pozvati 

moraju biti podneseni u izvornom obliku te, ako je potrebno, prevedeni na 

engleski, španjolski ili francuski jezik.   

 

4. Komora može uzimati u obzir ili se oslanjati na bilo koji dokaz koji stranke nisu 

iznijele uključujući, bez ograničenja, dokaze koji su izlučeni ili se nalaze u TMS-
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u i/ili na Platformi.  

 

5. Svaka stranka koja iznosi neku činjenicu ima teret njenog dokazivanja.  

 

6. Stranke imaju obvezu surađivati kako bi se ustanovile činjenice i trebaju 

odgovarati u dobroj vjeri na svaki zahtjev za dostavom dokaza od strane 

Komore, FIFA-inog Glavnog tajništva ili stranke. Stranka koja podnosi zahtjev 

za dostavu dokaza treba dokazati da takav traženi dokaz vjerojatno postoji te 

je relevantan. Mogu se donijeti nepovoljni zaključci iz reakcije stranke na 

zahtjev za dostavom dokaza.   

 

 

 

Članak 14.: Sjednice i rasprave 

 

1. Komora donosi odluku na osnovu spisa. U iznimnim okolnostima predsjedatelj 

može odlučiti je li u konkretnom slučaju potrebno održati usmenu raspravu. 

Predsjedatelj će odlučiti o postupku vezanom uz svaku usmenu raspravu.  

 

2. Vijećanja se mogu održati elektronički ili uživo, te su uvijek povjerljiva.  

 

3. Odluka se donosi jednostavnom većinom imenovane komore. Ako su glasovi 

izjednačeni, predsjedatelj u tom predmetu ima odlučujući glas.  

 

 

Članak 15.: Obavijesti o odlukama 

 

1. U skladu s ovim Procesnim pravilima, stranku se izravno obavještava o odluci. 

Kad je stranka klub, putem kopije se obavještava savez član i konfederacija 

kojoj pripada.   

 

2. Obavijest se smatra dovršenom kad je odluka dostavljena stranci. Kad je 

obavijest dostavljena ovlaštenom zastupniku smatrat će se da je stranka koju 

zastupa obaviještena.   

 
3. Odluke stupaju na snagu po izvršenju obavijesti.  

 
4. Općenito će stranka biti obaviještena samo o izreci odluke. Odluke kojima se 

stranci odmah izriču sportske kazne bit će dostavljene samo s obrazloženjem.  

 
5. Ako troškovi postupka nisu određeni stranka ima deset kalendarskih dana od 

obavijesti o izreci odluke u kojem roku može zatražiti obrazloženje odluke. 

Propust poštovanja ovog roka imat će za posljedicu to da će odluka postati 

konačna i obvezujuća te će se smatrati da je stranka odustala od svog prava 

na žalbu. Rok za podnošenje žalbe počinje nakon obavijesti o obrazloženoj 

odluci.  

 

6. Kad su određeni troškovi postupka obavijest o obrazloženoj odluci bit će 

dostavljena samo stranci koja je zatražila obrazloženu odluku i platila svoj dio 

troškova postupka, ako postoje, u propisanom roku od deset dana od 

obavijesti o izreci odluke. 

 

7. Propust poštovanja roka iz stavka 6. ovog članka ima za posljedicu to da se 

smatra kako se od zahtjeva za dostavu obrazloženja odustalo. Kao rezultat 

toga, odluka će postati konačna i obvezujuća te će se smatrati da je stranka 

odustala od svog prava na žalbu.  

 

8. Očite pogreške u odlukama i očite procesne pogreške koje su otkrivene nakon 

što je odluka donesena mogu biti ispravljene, po službenoj dužnosti ili na 
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zamolbu, od strane komore koja je odluku donijela. Kad je odluka ispravljena, 

rokovi počinju teći od obavijesti o ispravljenoj odluci.  

 

Članak 16.: Jezici  

 

1. Jezici koji se koriste u svim postupcima isključivo su engleski, španjolski ili 

francuski.   

 

2. Kad su podnesci ili dokazi u predmetu na jednom jeziku, odluka komore bit će 

na tom jeziku.   

 

3. Kad su podnesci ili dokazi u predmetu na više jezika, postupak će se voditi na 

engleskom jeziku i odluka će biti na engleskom jeziku.  

 

 

 

Članak 17.: Objava  

 

1. FIFA-ino Glavno tajništvo može na legal.fifa.com objavljivati odluke 

Nogometnog suda ili odluke Arbitražnog suda za sport o žalbama protiv odluka 

Nogometnog suda. 

 

2. Kad odluka sadrži povjerljive informacije stranka u roku od pet dana od 

obavijesti o obrazloženoj odluci može zatražiti da FIFA objavi anonimiziranu ili 

redigiranu verziju. 

 

3. U odlukama koje uključuju maloljetnike FIFA može objavljivati samo 

anonimiziranu ili redigiranu verziju kojom se štiti identitet odnosnog(ih) 

maloljetnika.  
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III. POSEBNI PROPISI ZA SPOROVE PRED KOMOROM ZA RJEŠAVANJE  

       SPOROVA, KOMOROM ZA STATUS IGRAČA, ILI KOMOROM ZA 

        NOGOMETNE POSREDNIKE 

 

 

 

Članak 18.: Tužbeni zahtjevi 

 

1. Tužbeni zahtjev protiv druge stranke mora biti podnesen putem Pravnog 

portala te sadržavati sljedeće:    

 

a) ime (naziv), adresu(e) e-pošte i poštansku adresu za obavještavanje 

te stranke;  

 

b) (ako je primjenjivo) ime (naziv), adresu(e) e-pošte i poštansku adresu  

za obavještavanje bilo kojeg ovlaštenog zastupnika, te kopiju pisane, 

posebne i najnovije punomoći; 

 

c) identitet i adresu(e) za dostavu tuženiku(cima); 

 

d) tužbeni zahtjev, uz cjelovite pisane argumente u smislu činjenica i 

propisa, cjelovite dokaze, te zahtjeve za olakšice;  

 

e) detalje bankovnog računa registriranog na ime tužitelja na potpisanom 

obrascu „Bank Account Registration Form“;  

 

f) datum i valjani potpis; i  

 

g) (ako je primjenjivo) dokaz o uplati avansnih troškova. 
 

2. FIFA-ino Glavno tajništvo ocijenit će jesu li ovi uvjeti ispunjeni. Ako tužbeni 

zahtjev nije potpun FIFA-ino Glavno tajništvo obavijestit će tužitelja i 

zahtijevati ispravak. Ako tužbeni zahtjev nije ispravljen u danom roku smatrat 

će se da se od njega odustalo i trebat će ga ponovno dostaviti.  

 

 

 

Članak 19.: Prethodna procesna pitanja  

 

1. Nakon što je FIFA-ino Glavno tajništvo ocijenilo je li tužbeni zahtjev potpun, 

naknadno će ocijeniti i je li:  

 

a) relevantna komora očito nenadležna; i/ili  

 

b)   tužbeni zahtjev očito u zastari ili neprihvatljiv/neosnovan. 

 

2. Nakon te procjene FIFA-ino Glavno tajništvo može slučaj uputiti izravno 

predsjedatelju relevantne komore Nogometnog suda na ubrzani postupak 

donošenja odluke.  

   

3. Ako predsjedatelj relevantne komore Nogometnog suda smatra da na tužbeni 

zahtjev ne utječu nikakva prethodna procesna pitanja, naložit će FIFA-inom 

Glavnom tajništvu da nastavi s postupkom.  
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Članak 20.: Prijedlog FIFA-inog Glavnog tajništva 

 

1. Nakon što je utvrdilo da je tužbeni zahtjev potpun, u sporovima bez prima 

facie kompleksnih činjenica ili pravnih pitanja, ili u slučajevima kad se radi o 

jasno utvrđenoj sudskoj praksi, FIFA-ino Glavno tajništvo može dati prijedlog 

za okončanje predmeta bez odluke koju donosi komora. Takav prijedlog ne 

prejudicira bilo kakvu buduću odluku koju donosi komora.  

 

2. Stranka će prijedlog prihvatiti ili odbiti u roku koji je odredilo FIFA-ino Glavno 

tajništvo.  

 
3. Ako stranka propusti odgovoriti na prijedlog smatrat će se da ga je prihvatila.  

 

4. Kad je prijedlog prihvaćen FIFA-ino Glavno tajništvo poslat će pismo potvrde. 

Pismo potvrde smatra se konačnom i obvezujućom odlukom u skladu s 

relevantnim FIFA-inim propisima.  

 
5. Kad je prijedlog odbijen tuženik(ici) mora(ju) dostaviti svoj odgovor u roku 

koji je naveden u prijedlogu.  

 

 
 

Članak 21.: Odgovor na tužbu i protutužba  

 

1. Nakon što je utvrđeno da je tužbeni zahtjev potpun te (kad je relevantno), 

ako se postupak treba nastaviti nakon zaključenja svih prethodnih procesnih 

pitanja, FIFA-ino Glavno tajništvo će zahtijevati od tuženika da u zadanom 

roku dostavi(e) svoj(e) odgovor(e) na tužbu putem Pravnog portala. Ako 

tuženik(ici) propusti(e) u roku dostaviti svoj(e) odgovor(e) na tužbu, odluka 

će biti donesena na osnovu spisa.  

 

2. Tuženik(ici) može(gu) podnijeti protutužbu zajedno sa svojim odgovorom na 

tužbu. Protutužba ima isti oblik kao i tužba te se podnosi u istom roku kad i 

odgovor na tužbu.  

 
3. Ako stranka podnese novu tužbu koja je povezana s već postojećim slučajem 

u kojem je ona tuženik, nova tužba bit će pridružena tom postojećem slučaju 

i s njom će se postupati kao s protutužbom u tom postojećem slučaju. Kad je 

stranka već obaviještena o postojećem slučaju, nova tužba mora biti 

podnesena u istom roku kad i odgovor na tužbu u tom postojećem slučaju da 

bi ju se uzelo u obzir.  

 
4. Kad tuženik uredno podnese protutužbu, protutuženik(ici) (tj. izvorni tužitelj) 

će odgovoriti isključivo na protutužbu u roku koji je odredilo FIFA-ino Glavno 

tajništvo.  

 
5. Ako se odgovor na protutužbu odnosi na pitanja koja nisu činila dio  

protutužbe, ta pitanja neće biti uzeta u obzir.  

 
6. Odgovor na protutužbu koji je dostavljen nakon isteka roka neće biti uzet u 

obzir.  
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Članak 22.: Drugi krug podnesaka  

 

FIFA-ino Glavno tajništvo odlučit će, kad je to potrebno, hoće li biti drugog kruga 

podnesaka. Svi takvi podnesci moraju biti dostavljeni putem Pravnog portala.  

 

 

 

Članak 23.: Zaključenje faze dostave podnesaka 

 

1. FIFA-ino Glavno tajništvo obavijestit će stranke o zaključenju faze dostave 

podnesaka. Nakon takve obavijesti stranke ne mogu dodavati ili mijenjati 

svoje podneske ili zahtjeve za olakšice, ili izvoditi nove dokaze.  

 

2. FIFA-ino Glavno tajništvo i/ili odnosna komora može u okviru postupka u bilo 

koje vrijeme zahtijevati dodatne informacije i/ili dokumentaciju. 

 

 

 

Članak 24.: Donošenje odluke  

 

1. U postupcima pred Komorom za rješavanje sporova, kad je zahtijevana 

olakšica:  

 

a) manja od 200.000 USD (ili u jednakom iznosu u drugoj valuti), kao opće 

pravilo može odlučivati sudac pojedinac;  

 

b) jednaka ili viša od 200.000 USD (ili u jednakom iznosu u drugoj  valuti), ili 

je predmet pravno složen, mogu odlučivati najmanje tri suca. U 

predmetima sa specifičnim obilježjima predsjedat će predsjedatelj ili 

zamjenik predsjedatelja.  

 

2. U postupcima pred Komorom za status igrača ili Komorom za nogometne 

posrednike, kao opće pravilo može odlučivati sudac pojedinac. Kad je predmet 

pravno složen, mogu odlučivati najmanje tri suca. U predmetima sa 

specifičnim obilježjima predsjedat će predsjedatelj ili zamjenik predsjedatelja. 

 

 

 

Članak 25.: Troškovi  

 

1. Postupci su besplatni kad je najmanje jedna od stranaka igrač, trener, 

nogometni posrednik, ili posrednik za ugovaranje utakmica.  

 

2. Troškovi postupka plaćaju se u svim ostalim vrstama sporova. Troškovi 

postupka plaćaju se po nalogu relevantne komore, po zaključenju predmeta. 

Iznosi su utvrđeni u Dodatku 1 ovih Procesnih pravila.  

 
3. Avansni troškovi plaćaju se za postupke pred Komorom za status igrača, 

izuzev postupaka u svezi primjene propisa.  

 
4. Avansne troškove plaća tužitelj ili protutužitelj kad se podnosi tužba ili 

protutužba, te su utvrđeni u Dodatku 1 ovih Procesnih pravila.  

 
5. Komora će odlučiti o iznosu koji je svaka stranka dužna platiti uzimajući u 

obzir stupanj uspješnosti stranaka i njihovo ponašanje tijekom postupka, kao 

i sve plaćene avansne troškove. U iznimnim okolnostima, komora može 

naložiti da FIFA snosi sve troškove postupka.  
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6. Stranka kojoj je određeno plaćanje troškova postupka obvezna ih je platiti 

samo kad:  

 
a) zahtijeva obrazloženje odluke nakon što je primila obavijest o njenoj izreci;  

ili 

b) je odluka izravno dostavljena s obrazloženjem.  

 

7. Troškovi postupka plaćaju se u roku od deset dana od obavijesti o relevantnoj 

odluci na bankovni račun koji je naveden u odluci. Relevantni dokaz o uplati 

potrebno je dostaviti FIFA-inom Glavnom tajništvu u istom roku od deset dana.  

 

8. Neće se dosuditi nikakvi pravni troškovi. Stranke snose sve vlastite troškove 

u vezi bilo kojeg postupka.   

 

 

 

Članak 26.: Mirenje  

 

1. Ako predsjedatelj Nogometnog suda, predsjedatelj relevantne komore ili FIFA-

ino Glavno tajništvo smatra da je to primjereno, može stranke pozvati na 

mirenje u postupku.  

 

2. Mirenje je dobrovoljni postupak i besplatan je. Provodi se u skladu s općim 

načelima Pravila o mirenju Arbitražnog suda za sport (CAS), kao i svim 

pravilima koje FIFA donese u tu svrhu te posredstvom miritelja koji su priznati 

putem popisa kojeg je odobrilo FIFA-ino Glavno tajništvo. 

 
3. Ako je mirenje uspjelo, stranke će potpisati sporazum o nagodbi koji će 

potvrditi predsjedatelj Nogometnog suda i predsjedatelj odnosne komore. 

Sporazum o nagodbi smatra  se konačnom i obvezujućom odlukom 

Nogometnog suda prema relevantnim FIFA-inim propisima. 
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IV. POSEBNI PROPISI ZA ZAHTJEVE ZA MEHANIZAM SOLIDARNOSTI 

I NAKNADU ZA TRENIRANJE TE SLUČAJEVI VEZANI UZ ELEKTRONIČKU 

IGRAČKU PUTOVNICU PRED KOMOROM ZA RJEŠAVANJE 

       SPOROVA  
 

 

 

Članak 27.: Zahtjevi za nagradu za treniranje 

 

1. Prema relevantnim FIFA-inim propisima stranka mora podnijeti zahtjev za 

naknadu za treniranje ili mehanizam solidarnosti te prateće dokumente putem 

TMS-a. Zahtjev treba sadržavati sljedeće (ovisno o vrsti zahtjeva): 

 

a) naziv i adresu(e) za dostavu pismena tužitelju; 

b) (ako je primjenjivo) naziv i adresu za dostavu pismena svakom ovlaštenom 

zastupniku te kopiju pisane, posebne i najnovije punomoći; 

c) zahtjev, koji navodi sve pisane činjenične i pravne argumente, sve cjelovite 

dokaze te zahtjeve za olakšice; 

d) detalje bankovnog računa registriranog na ime tužitelja na potpisanoj 

kopiji obrasca „Bank Account Registration Form“; 

e) (ako je primjenjivo) potvrdu tužiteljevog saveza o datumima početka i 

završetka njegovih natjecateljskih godina tijekom razdoblja kad je igrač 

bio registriran za tužitelja;  

f) kompletan pregled povijesti igračeve karijere, koji navodi sve klubove za 

koje je bio registriran od kalendarske godine u kojoj je navršio 12 godina 

do datuma njihove registracije za klub tuženik, uzimajući u obzir sve 

moguće prekide, kao i status igrača (amater ili profesionalac) za vrijeme 

registracije te je li takva registracija bila stalna ili privremena; 

g) (ako je primjenjivo) dokaz da je odnosni klub – za koji je profesionalac bio 

registriran i koji ga je trenirao – u međuvremenu prestao sudjelovati u 

organiziranom nogometu i/ili više ne postoji zbog, posebice, stečaja, 

likvidacije, raspuštanja ili gubitka članstva;  

 

Samo za zahtjeve za naknadu za treniranje 

 

h) (ako je primjenjivo) potvrdu tužiteljevog saveza o kategoriji tužitelja;  

i) (ako je primjenjivo) kategoriju tuženika;  

j) (ako je primjenjivo) informacije o točnom datumu prve registracije igrača 

kao profesionalca; 

k) (ako je primjenjivo) informacije o točnom datumu transfera na kojem se 

zahtjev temelji; 

l) (ako je primjenjivo) dokaz o ponudi profesionalnog ugovora;   

 

Samo za zahtjeve za mehanizam solidarnosti 

 

m) informacije o točnom datumu transfera na kojem se zahtjev temelji;  

n) informacije o klubovima koji su uključeni u transfer na kojem se zahtjev 

temelji; 

o) postotak solidarnog doprinosa koji se zahtijeva; i 

p) ako je poznat, navodni iznos za koji je igrač bio transferiran u svoj novi 

klub, ili izjavu da taj iznos trenutno nije poznat.  
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Članak 28.: Postupak u vezi zahtjeva za nagradu za treniranje 

 

Svi zahtjevi vezani uz postupke objašnjenje u članku 27. moraju biti podneseni i 

vođeni putem TMS-a. Izuzev članka 18. stavka 1., posebni procesni propisi za sporove 

iz Poglavlja III. jednako se primjenjuju na postupke koji podliježu članku 27.  

 

 

 

Članak 28bis: Slučajevi pravne ili činjenične složenosti u Elektroničkoj 

igračkoj putovnici 

 

1. Kad FIFA-ino Glavno tajništvo utvrdi slučaj pravne ili činjenične složenosti 

tijekom postupka procjene Elektroničke igračke putovnice (EPP), FIFA-ino 

Glavno tajništvo potpuni EPP podnosi Komori za rješavanje sporova radi 

donošenja formalne odluke.  

 

2. U svrhu tog podnošenja FIFA-ino Glavno tajništvo tijekom postupka revizije 

EPP-a od uključenih stranaka prikuplja informacije i dokumentaciju. Uključene 

stranke su klubovi i savezi članovi koji sudjeluju u postupku revizije EPP-a.  

 
3. Komora za rješavanje sporova, po primitku EPP-a od FIFA-inog Glavnog 

tajništva, donosi odluku o svim relevantnim informacijama u vezi registracija 

igrača i dokumentaciji koja je uzeta u obzir u EPP-u radi raspodjele nagrada 

za treniranje.  

 
4. FIFA-ino Glavno tajništvo obavijestit će stranke o podnošenju EPP-a Komori 

za rješavanje sporova. Nakon takve obavijesti stranke ne mogu dopunjavati 

ili mijenjati bilo koje informacije ili dokumentaciju dostavljenu tijekom 

postupka revizije EPP-a ili dostavljati nove dokaze.  

 
5. Sva prepiska između FIFA-inog Glavnog tajništva i uključenih stranaka 

obavljat će se putem TMS-a, u kontekstu EPP-a odnosnog igrača.  

 
6. Kao općenito pravilo, sudac pojedinac će odlučivati u navedenim slučajevima.  

 
7. Postupci opisani u ovom članku su besplatni.  

 
8. Odluke Komore za rješavanje sporova na odgovarajući način će biti 

dostavljene strankama putem TMS-a, u skladu s člankom 10. Pravilnika o 

FIFA-inoj Klirinškoj kući. Primjenjuje se članak 15. stavak 2., 3. i 8. ovih 

Procesnih pravila.   
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V. PRIMJENA PROPISA PRED KOMOROM ZA STATUS IGRAČA 

 

 

 

Članak 29.: Primjena propisa 

 

1. Prema relevantnim FIFA-inim propisima Komora za status igrača donosi odluke 

o primjeni propisa u pogledu:  

 

a) međunarodnog transfera ili prve registracije maloljetnika;  

b) ograničenog izuzeća za maloljetnike (LME); 

c) FIFA-ine intervencije za odobrenje registracije igrača;  

d) zahtjeva za pravo nastupa ili promjenu saveza;  

e) zakašnjelog povratka igrača s reprezentativne dužnosti; ili 

f) zahtjev za puštanje igrača. 

 

2. Svaki takav zahtjev mora sadržavati sve pisane činjenične i pravne argumente. 

Postupajući s takvim zahtjevima FIFA-ino Glavno tajništvo mora primjenjivati 

načela pravičnog postupka. Posebni uvjeti u pogledu zahtjeva za međunarodni 

transfer ili prvu registraciju maloljetnika (članak 30.) određeni su ovim 

Procesnim pravilima.  

 

a) Svi zahtjevi iz članka 29. stavka 1. a), b) i c) moraju biti podneseni i vođeni 

kroz TMS. 

 

b) Svi zahtjevi iz članka 29. stavka 1. d), e) i f) moraju biti podneseni i vođeni 

putem Pravnog portala.  

 

c) Samo zahtjevi koji se odnose na igrače futsala i zahtjevi obuhvaćeni FIFA-

inim cirkularnim pismom br. 1635 mogu se podnositi i voditi putem e-

pošte. 

 

3. Po primitku zahtjeva FIFA-ino Glavno tajništvo ocijenit će je li zahtjev potpun.  

 

a) Ako zahtjev nije potpun, FIFA-ino Glavno tajništvo obavijestit će 

podnositelja i zahtijevati ispravak. 

b) Ako zahtjev nije ispravljen u danom roku smatrat će se da se od njega 

odustalo i bit će potrebno ponovno ga podnijeti. 

c) Kad se zahtjev smatra potpunim, ili po izričitom zahtjevu podnositelja, bit 

će predan Komori za status igrača radi donošenja odluke.  

4. Općenito, odlučivat će sudac pojedinac. U složenom predmetu ili kad postoje 

izvanredne okolnosti, odlučivat će najmanje tri suca.  

 

 

Članak 30.: Međunarodni transfer ili prva registracija maloljetnika  

 
1. Prema relevantnim FIFA-inim propisima, savez član koji želi registrirati igrača, 

na zahtjev svog kluba, može putem TMS-a podnijeti zahtjev za: 

 

a) međunarodni transfer maloljetnika; ili 

b) prvu registraciju stranog maloljetnog igrača; ili  

c) prvu registraciju maloljetnog igrača koji nije državljanin zemlje u kojoj je 

sjedište saveza člana u kojem se želi registrirati, te je živio u toj zemlji 

neprekidno u razdoblju od najmanje posljednjih pet godina. 
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2. Zahtjev nije potreban kad je:  

 

a) maloljetnik državljanin zemlje u kojoj je sjedište saveza člana u kojem se 

želi registrirati te nikad ranije nije bio registriran za drugi savez član;  

b) maloljetnik mlađi od deset godina; ili  

b) savez član dobio LME i međunarodni prijelaz maloljetnika spada u opseg 

tog LME-a.  

 

3. Zahtjev mora sadržavati dokumente (ovisno o vrsti zahtjeva) i biti podnesen 

putem TMS-a, kako je opisano u Vodiču za podnošenje zahtjeva za 

maloljetnike.  

 

4. Za međunarodne transfere dosadašnjem savezu članu u kojem je maloljetnik 

bio registriran bit će: 

 

a)  omogućen pristup svim nepovjerljivim dokumentima putem TMS-a; i 

b) pozvan dostaviti podnesak i sve dokumente u propisanom roku koji je 

odredilo FIFA-ino Glavno tajništvo. 

 

5. Za međunarodne transfere koji su povezani s humanitarnim razlozima 

dosadašnji savez član u kojem je igrač bio registriran neće biti obaviješten o 

zahtjevu.  

 

 

Članak 31.: Zahtjevi za utvrđivanje prava nastupa ili promjenu saveza 

 
 

1. U skladu s relevantnim FIFA-inim propisima, savez član koji želi podnijeti 

zahtjev za utvrđivanje pravo nastupa ili zahtjev za promjenu saveza za igrača 

kako bi imao pravo nastupa za njegovu reprezentativnu momčad, dužan je 

takav zahtjev podnijeti putem Pravnog portala.  

 
2. Zahtjev mora biti podnesen putem Pravnog portala najmanje 15 kalendarskih 

dana prije međunarodnog termina u kojem će se održavati aktivnosti 

reprezentativnih momčadi za koje je igrač potreban. Zahtjevi podneseni izvan 

propisanog roka, Komora za status igrača razmotrit će nakon završetka 

navedenog razdoblja međunarodnog termina.  

 

3. Svaki zahtjev za utvrđivanje prava nastupa ili za promjenu saveza mora 

sadržavati dokumentaciju (ovisno o vrsti zahtjeva) navedenu u Vodiču za 

podnošenje zahtjeva za utvrđivanje prava nastupa ili promjenu saveza. 
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VI. ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 

 

Članak 32.: Prijelazne odredbe 

 

1. Postupci koji su započeli prije stupanja na snagu ovih Procesnih pravila 

podliježu ovim Procesnim pravilima.  

 

2. FIFA-ino Glavno tajništvo donosi sve odluke u vezi primjene ovih Procesnih 

pravila na postupke koji su započeli prije stupanja na snagu ovih Procesnih 

pravila.  

 

 

 

Članak 33.: Pitanja koja nisu predviđena i viša sila  

 

1. Sva pitanja koja nisu predviđena ovim Procesnim pravilima utvrđuje FIFA-ino 

Glavno tajništvo.  

 

2. O slučajevima više sile koji utječu na ova Procesna pravila odlučuje 

predsjedatelj Nogometnog suda čije odluke su konačne.   

 

 

 

Članak 34.: Mjerodavan tekst 

 

Ako postoji bilo kakvo nesuglasje u tumačenju ovih Procesnih pravila na različitim 

jezicima, mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.  

 

 

 

Članak 35.: Stupanje na snagu 

 

1. Ova Procesna pravila usvojilo je FIFA-ino Vijeće 17. prosinca 2025. i stupaju 

na snagu 1. siječnja 2026.  

 

2. Odredbe u vezi Komore za nogometne agente stupile su na snagu 1. listopada 

2023.  

 

 

 

 

 

17. prosinca 2025.   

 

 

Za FIFA-ino Vijeće 

 

 

 

Predsjednik:       Glavni tajnik: 

Gianni Infantino       Mattias Graftröm 
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DODATAK 1 

 

 

1. Avansni troškovi određeni su kako slijedi:  

 

                    Iznos u sporu (u USD)  Utvrđeni avansni troškovi          

          0 USD do   49.999,99  USD  1.000 USD 

  50.000 USD do   99.999,99  USD 2.000 USD 

100.000 USD do 149.999,99  USD 3.000 USD 

150.000 USD do 199.999,99  USD 4.000 USD 

200.000 +                                     USD     5.000 USD 

 

 

 

2. Troškovi postupka određeni su kako slijedi:  

 

                    Iznos u sporu (u USD)  Troškovi postupka            

          0 USD do   49.999,99  USD  do   5.000 USD 

  50.000 USD do   99.999,99  USD do 10.000 USD 

100.000 USD do 149.999,99  USD do 15.000 USD 

150.000 USD do 199.999,99  USD do 20.000 USD 

200.000 +                                     USD     do 25.000 USD 

 

 

3. Plaćanje avansnih troškova ili troškova postupka obavlja se na sljedeći 

bankovni račun, uz jasnu naznaku stranaka koje su uključene u spor: 

 

 

UBS Zurich 

Broj računa 230-366677.61N (FIFA Players' Status) 

Klirinški broj 230 

IBAN: CH12 0023 0230 3666 7761 N 

SWIFT: UBSWCHZH80A 

 

 

 

 



 

11. 2. 2026.

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Kisić, Danilo (1227289) GNK Dinamo Stalna registracija 30/12 
Kardašić, Vito (1191550) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Petrišić, Lovro (552482) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Razum, Roko (1210477) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Bumbar, Marin (1211959) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Bosančić, Nikola (1158257) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Brekalo, Filip (197493) NK Dubrava Tim Kabel Ustupanje 30/8 
Orlić, Borna (381915) NK Jarun Ustupanje 30/8 
Čuljak, Fran (213161) NK Jarun Stalna registracija 30/9 
Damjanović, Ivan Robert (1213817) NK Jarun Stalna registracija 30/2 
Šekelja, Roko (395942) NK Rudeš Stalna registracija 30/1 
Štetić, Franko (396018) NK Rudeš Stalna registracija 30/2 
Vesia, Vito (1226258) NK Rudeš Stalna registracija 30/2 
Ničota, Karlo (437708) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Gusak, Mark (1179262) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Draguljić, Matej (379516) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Rašić, Pavao (462912) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Kramarić, Lovro (380965) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Silva Da Fonseca, Carlos Eduardo (1227298) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Ondej, Matej (430264) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Markota, Vito (417058) NK HAŠK 1903 Ustupanje 30/8 
Njavro, Toma (1200320) NK HAŠK 1903 Stalna registracija 30/2 
Vahtarić, David (1172849) NK HAŠK 1903 Stalna registracija 30/2 
Tudor, Niko (1191500) NK HAŠK 1903 Stalna registracija 30/2 
Franović, Leopold Trifun (1200283) NK HAŠK 1903 Stalna registracija 30/2 
Milić, Nikša (235117) NK HAŠK 1903 Stalna registracija 30/2 
Biuković, Fran (1212955) NK HAŠK 1903 Stalna registracija 30/2 
Rendulić, Šimun (214564) NK Maksimir Stalna registracija 30/2 
Stiplošek, Noa (1156168) NK Ravnice Stalna registracija 30/2 
Sušić, Luka (416728) NK Ravnice Stalna registracija 30/2 
Marić, Marin (1172903) NK Ravnice Stalna registracija 30/2 
Kahrić, Sandro (1203154) NK Ravnice Stalna registracija 30/1 
Deželjin, Karlo (401130) NK Trešnjevka Stalna registracija 30/2 
Nujić, Karlo (974082) NK Vrapče Stalna registracija 30/2 
Ćevid, Šimun (492583) HNK Gorica s.d.d. Stalna registracija 30/2 
Kosović, Maro (232469) NK Dugo Selo Stalna registracija 30/2 



 

11. 2. 2026.

Lovrić, Mateo (184051) NK Bistra Stalna registracija 30/2 
Držaić, Marko (1153669) MNK Futsal Dinamo Prva registracija 31/1 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Marin Žgomba NK Istra 1961 Profesionalni ugovor 237/2022 30.06.2022 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Matija Subotić NK Lokomotiva (Z) Aneks ugovora - 30.06.2028 

Filip Brekalo NK Karlovac 1919 
NK Dubrava Tim Kabel Sporazum o ustupanju 511022026 15.06.2026 

Borna Orlić GNK Dinamo 
NK Jarun Sporazum o ustupanju 111022026 26.06.2026 

Carlos Eduardo Silva Da 
Fonseca 

NK Hrvatski dragovoljac (Z) Ugovor o radu - 15.06.2027 

Vito Markota NK Karlovac 1919 
NK HAŠK 1903 Sporazum o ustupanju 311022026 15.06.2026 

 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Milas, Zvonimir (1120682) HNK Hajduk Stalna registracija 30/2 
Petričević, Mate (466183) HNK Hajduk Stalna registracija 30/2 
Kordić, Tomislav (426788) NK GOŠK Kaštela Stalna registracija 30/2 
Debak, Eugen (223685) NK GOŠK Kaštela Stalna registracija 30/1 
Mujan, Mile (176243) NK GOŠK Kaštela Stalna registracija 30/1 
Vuletić, Matej (926982) HNK Jadran (KS) Stalna registracija 30/2 
Vrdoljak, Marta (455245) ŽNK Hajduk Split Stalna registracija 30/2 
Radočaj, Lana (1186876) ŽNK Hajduk Split Stalna registracija 30/2 
Šabašov, Karla (393353) ŽNK Split Stalna registracija 30/2 
Ercegović, Lovro (163576) HNK Šibenik Stalna registracija 30/1 
Juraga, Duje (419860) HNK Šibenik Stalna registracija 30/1 

 
 
 
 
 



 

11. 2. 2026.

DALMATINSKO PODRUČJE 
 

Registracija ugovora igrača 
 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Ivano Slavka HNK Hajduk Profesionalni stipendijski ugovor SCH-2026-00013 30.06.2028 
Marko Šarić NK Hrvace Stipendijski ugovor - 15.06.2028 

 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Hat, Šimun (1180766) NK Osijek Stalna registracija 30/2 
Ihejiofor, Chigozie Micheal (1233792) NK BSK Bijelo Brdo Stalna registracija 30/9 
Polić, Tin (221188) HNK Đakovo Croatia Stalna registracija 30/2 
Čečura, Marko (365090) HNK Đakovo Croatia Stalna registracija 30/2 
Babić, Marin (442895) NK Valpovka Stalna registracija 30/2 
Bezjak, Bono (1154491) HNK Vukovar 1991 Stalna registracija 30/2 
Skelac, Juran (430238) HNK Vukovar 1991 Stalna registracija 30/2 
Paraiso, Alex Fadil Onni (1233748) NK Slavija Pleternica Stalna registracija 30/9 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

David Kalem NK Osijek Profesionalni 
stipendijski ugovor 37/2026 30.06.2028 

Chigozie Micheal 
Ihejiofor NK BSK Bijelo Brdo Ugovor o radu BB 31.05.2028 

 
RIJEČKO ISTARSKO  PODRUČJE 

 
Registracije igrača 

 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Morić, Lovro (465471) NK Opatija Stalna registracija 30/2 
Pilaš, Martin (458887) NK Crikvenica Stalna registracija 30/1 
Sama, Ebou (1233775) NK Istra 1961 Stalna registracija 30/9 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Ebou Sama NK Istra 1961 Profesionalni ugovor 15/2026 30.06.2030 



 

11. 2. 2026.

SJEVERNO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Kovačić, Fran (1211346) NK Varaždin Stalna registracija 30/2 
Kovačić, Benjamin (237853) NK Međimurec (DP) Stalna registracija 30/2 
Kocijan, Mateo (45169) NK Radnik Križevci Stalna registracija 30/2 
Perić, Antonio (470611) NK Suhopolje Stalna registracija 30/2 

 
 
 

Komisija za ovjeru registracija  
klubova i igrača 

 
Robert Uroić s.r. 



 

12. 2. 2026.

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Putica, Bruno (1092382) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/7 
Morić, Luka (210175) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Manojlov, Tomislav (378081) NK Rudeš Stalna registracija 30/2 
Salatović, Lena (1233764) NK Sesvete Prva registracija 31/1 
Tepalović, Andrej (1190889) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Ilijaz, Martin (1233827) NK Sesvete Prva registracija 31/1 
TUTIĆ, JURE (1207634) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Soares de Valladares Porto, Davi (1233825) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/9 
Pavlović, Roko (327807) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Pravo nastupa - 
Kostopeč, Maroje (237619) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Pravo nastupa - 
Kralevski, Teodor (434507) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Pravo nastupa - 
Huskić, Anes (330645) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Pravo nastupa - 
Godec, Dino (376828) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Pravo nastupa - 
Peternac, Leni (414778) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Pravo nastupa - 
Knežević, Fran (324313) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Pravo nastupa - 
Reić, Duje (236871) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Pravo nastupa - 
Pernar, Armando (238356) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Pravo nastupa - 
Varga, Borna (452172) NK Kustošija Stalna registracija 30/2 
Lipovac, Nikola (560182) NK Kustošija Stalna registracija 30/2 
Haluga, Petar (461684) NK HAŠK 1903 Stalna registracija 30/2 
Turić, Šimun (418725) NK Prečko Stalna registracija 30/2 
Passero, Ena (1208406) ŽNK Dinamo Stalna registracija 30/2 
Prosenik, Marta (1163566) ŽNK Dinamo Stalna registracija 30/2 
Mužina, Morena (1210926) ŽNK Dinamo Stalna registracija 30/2 
Martinić, Filip (1233834) MNK Futsal Dinamo Prva registracija 31/1 
Vuković, Leon (1233847) MNK Futsal Dinamo Prva registracija 31/1 
Jakopec, Leni (1196695) MNK Futsal Dinamo Prva registracija 31/1 
Pavec, Sven Jan (1233869) MNK Futsal Dinamo Prva registracija 31/1 
Duduković, Luka (210829) NK Dugo Selo Stalna registracija 30/2 
Žilinski, Fran (197415) NK Karlovac 1919 Ustupanje 30/8 
Barać, Mateo (150561) NK Karlovac 1919 Ustupanje 30/8 
Anzić, Nika (1167371) NK Karlovac 1919 Stalna registracija 30/2 
Orečić, Patrick (1195459) NK Karlovac 1919 Stalna registracija 30/2 
Kromah, Daoud (1225736) GSNK Mladost Petrinja Stalna registracija 30/2 

 
 



 

12. 2. 2026.

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 

Registracija ugovora igrača 
 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Armando Pernar NK Lokomotiva (Z) Stipendijski ugovor 21970 30.06.2026 

Aleks Stošić NK Karlovac 1919 Profesionalni stipendijski ugovor 3/2026 15.06.2028 

Mateo Barać NK Slaven Belupo 
NK Karlovac 1919 Sporazum o ustupanju 112022026 15.06.2026 

Fran Žilinski NK Lokomotiva 
NK Karlovac 1919 Sporazum o ustupanju 512022026 26.06.2026 

 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Akrap, Niko (1184222) HNK Hajduk Stalna registracija 30/2 
Bogdan, Maro (1207539) HNK Hajduk Stalna registracija 30/2 
Biuk, Duje (172795) NK Dugopolje Stalna registracija 30/2 
Uvodić, Nenad (87748) NK Dugopolje Stalna registracija 30/2 
Filipović-Grčić, Jakov (1198180) NK Dugopolje Stalna registracija 30/2 
Đokić, Nikola (1190492) NK Hrvace Stalna registracija 30/2 
Karabatić, Jakov (148860) NK Hrvace Stalna registracija 30/2 
Mušura, Marino (1155766) NK Hrvace Stalna registracija 30/2 
Curavić, Mihael (1170453) NK Uskok Stalna registracija 30/1 
Kelez, Krešimir (94965) NK Junak (S) Stalna registracija 30/2 
Toyoshima, Motoya (1233818) NK Kamen (P) Stalna registracija 30/9 
Nikpalj, Victoria-Alesandra (1162149) HNK Sloga Mravince Stalna registracija 30/1 
Žulj, Viktorija (426243) HNK Sloga Mravince Stalna registracija 30/2 
Tomašević Bajto, Lena (1231825) ŽNK Split Stalna registracija 30/2 
Martinović, Marko (422689) NK Neretva Stalna registracija 30/9 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

12. 2. 2026.

DALMATINSKO PODRUČJE 
 

Registracija ugovora igrača 
 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Duje Matić HNK Hajduk Profesionalni stipendijski ugovor SCH-2026-00019 30.06.2028 
Luka Burić HNK Hajduk Profesionalni stipendijski ugovor SCH-2026-00020 30.06.2028 

 
 

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Mitrović, Petar (463536) NK Čepin Stalna registracija 30/2 
Bučanin, Dorian (1196265) NK Čepin Stalna registracija 30/2 
Ivanković, Dino (1172215) NK Čepin Stalna registracija 30/1 
Jurčević, Lorena (1233559) ŽNK Osijek Prva registracija 31/1 
Brljačić, Tesa (1233560) ŽNK Osijek Prva registracija 31/1 
Zebec, Iva (1233566) ŽNK Osijek Prva registracija 31/1 
Majher Šafarić, Lola (1233568) ŽNK Osijek Prva registracija 31/1 
Peran, Elizabeta (1233570) ŽNK Osijek Prva registracija 31/1 
Frank, Petra (1233686) ŽNK Osijek Prva registracija 31/1 
Nora, Bodražić (1233770) ŽNK Osijek Prva registracija 31/1 
Michieli Tomić, Petra (402362) ŽNK Osijek Stalna registracija 30/2 
Rebrina, Niko (459762) MNK Osijek Prva registracija 31/1 
Skelac, Fran (399016) NK Valpovka Stalna registracija 30/2 
Safundžić, David (432311) HNK Cibalia Stalna registracija 30/2 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Kaua Valente Gomes Naegele HNK Vukovar 1991 Ugovor o radu 30/2025 05.09.2025 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

12. 2. 2026.

RIJEČKO ISTARSKO  PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Požarić, Bruno (1182171) NK Opatija Stalna registracija 30/2 
Klobučar, Gabrijel (1172633) NK Opatija Stalna registracija 30/2 
Saho, Cherno (1214539) NK Opatija Pravo nastupa - 
Mikuličić, Lukas (1173473) NK Grobničan Stalna registracija 30/2 
Premor, Antonio (1184941) NK Grobničan Stalna registracija 30/1 
Matijević, Ivan (1202029) NK Lokomotiva (R) Stalna registracija 30/2 
Belina, Andrija (422230) NK OŠK Omišalj Pravo nastupa - 
Rožajac, David (385740) NK OŠK Omišalj Stalna registracija 30/2 
Škuflić, Natalija (1175615) NK Istra 1961 Stalna registracija 30/2 
Turčinović, Toni (912982) NK Pazinka-Pazin Stalna registracija 30/2 
Grgić, Jakov (417939) NK Uljanik (P) Stalna registracija 30/2 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Dukan Ahmeti NK Istra 1961 Profesionalni ugovor 187/2024 12.07.2024 
Roko Banovac NK Istra 1961 Stipendijski ugovor 505/2024 02.12.2024 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Dukan Ahmeti NK Istra 1961 Profesionalni ugovor 17/2026 30.06.2030 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

12. 2. 2026.

SJEVERNO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Kunalić, Dino (434103) NK Varteks Stalna registracija 30/2 
Hrastić, Vito (1157184) NK Varteks Stalna registracija 30/2 
Pređak, Maja (1182473) NK Varteks Stalna registracija 30/1 
Njegovec, Mateo (454001) NK Varteks Stalna registracija 30/2 
Prodanović, Patrik (327645) NK Varteks Stalna registracija 30/9 
Lebinac, Nicolas (1197809) NK Podravina Stalna registracija 30/2 
Vučemilović - Vranjić, Frane (145533) NK Podravina Stalna registracija 30/2 
Cabrera, Dylan Yael (1233765) NK Graničar Kotoriba Stalna registracija 30/9 
Dolovski, Ivan (188976) NK Nedelišće Stalna registracija 30/2 
Jović, Filip (1233813) NK Slaven Belupo Stalna registracija 30/9 
Horvat, Karlo (1169309) NK Koprivnica Stalna registracija 30/2 
Marić, Filip (365112) NK Bjelovar Stalna registracija 30/2 
Purkić, Damjan (1167091) NK Mladost Ždralovi Stalna registracija 30/2 
Sabwele Loy, Adiche (1233761) NK Mladost Ždralovi Stalna registracija 30/9 
Dos Santos Mariano, Vinicius Gustavo (1187858) NK Pitomača Stalna registracija 30/2 
Suvajac, Nikola (59452) NK Pitomača Stalna registracija 30/2 
Tomac, Erik (394863) NK Slatina Stalna registracija 30/2 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Filip Jović NK Slaven Belupo Profesionalni ugovor 2026-5-P 30.06.2028 
 
 
 

Komisija za ovjeru registracija  
klubova i igrača 

 
Robert Uroić s.r. 



 

13. 2. 2026.

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Lončarević, Petar (391923) GNK Dinamo Stalna registracija 30/2 
Tot, Filip (442687) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Ivanjek, Lucijan (446221) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Gvozdenović, Stipe (431732) NK HAŠK 1903 Stalna registracija 30/2 
Mučan, Petar (1233383) MNK Futsal Dinamo Prva registracija 31/1 
Buljan, Lorena (1192309) NK Bistra Stalna registracija 30/1 
Ćuk, Maro (1211627) HNK Segesta Stalna registracija 30/2 

 
 

DALMATINSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Sušić, Vlade (446915) HNK Hajduk Stalna registracija 30/2 
Bajić, Ante (1202730) NK Dugopolje Stalna registracija 30/2 
Spiridonov, Artem (1224926) NK Hrvace Stalna registracija 30/12 
Spiridonov, Maksym (1224940) NK Hrvace Stalna registracija 30/12 
Zavertailo, Maksym (1224945) NK Hrvace Stalna registracija 30/12 
Gaurina, Ela (1233899) NK Junak (S) Prva registracija 31/1 
Romac, Leona (1233901) NK Junak (S) Prva registracija 31/1 
Kuzmić, Dinko (206742) HNK Sloga Mravince Stalna registracija 30/2 
Vuković, Lukša (1233548) MNK Novo vrijeme Prva registracija 31/1 
Nikolovski, Daniel (1233872) NK Hrvatski vitez Stalna registracija 30/9 
Mihaljević, Marko (44223) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Krasnići, Faton (83022) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Abramović, Ivan (180083) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Raci, Toni (386909) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Buva, Ivan (386123) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Knežić, Nenad (83244) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Knez, Franko (170552) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Jurković, Vinko (43912) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Cinotti, Franko (331389) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 

 
 
 
 



 

13. 2. 2026.

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Pajčin, Iva Mia (1233797) ŽNK Osijek Prva registracija 31/1 
Bolić, Andrej (466899) MNK Osijek Prva registracija 31/1 
Fejzić, Elmin (1155604) HNK Vukovar 1991 Stalna registracija 30/2 
Dapčević, Vuk (1233831) NK Svačić Stalna registracija 30/9 

 
 

RIJEČKO ISTARSKO  PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Foluchko, Mark (1223248) HNK Rijeka Stalna registracija 30/12 
Vučetić, Niko (385729) NK Opatija Pravo nastupa - 
Stašić, Niko Liam (1233900) NK Grobničan Prva registracija 31/1 
Pfeifer, Petar (327101) NK Grobničan Pravo nastupa - 
Draguzet, Leonardo (354238) NK Grobničan Pravo nastupa - 
Samateh, Alasana (1225586) NK Grobničan Pravo nastupa - 
Sibi, Talib (1224400) NK Grobničan Pravo nastupa - 
Miškulin, Marino (423118) NK Grobničan Pravo nastupa - 
Iskra, Roko (461006) NK Istra 1961 Stalna registracija 30/2 
Đukić, Dario (468656) NK Istra 1961 Stalna registracija 30/2 
Pantić, Davor (1205356) NK Uljanik (P) Stalna registracija 30/2 
Pataj, Kris (446832) NK Uljanik (P) Stalna registracija 30/2 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Anton Lekaj HNK Rijeka Stipendijski ugovor 16-I/24 11.01.2024 
Andrija Đorđević NK Opatija Ugovor o radu 4-2025 05.09.2025 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Niko Vučetić HNK Rijeka Stipendijski ugovor 09-II/26 30.06.2026 

Roko Banovac NK Istra 1961 Stipendijski ugovor 18/2026 31.01.2029 

 
 



 

13. 2. 2026.

SJEVERNO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Lima de Oliveira, Gabriel (1233856) NK Graničar Kotoriba Stalna registracija 30/9 
Ferek, Dominik (429628) NK Mladost Ždralovi Stalna registracija 30/2 

 
 
 

Komisija za ovjeru registracija  
klubova i igrača 

 
Robert Uroić s.r. 



 

16. 2. 2026.

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Proleta, Gabriel (404442) GNK Dinamo Stalna registracija 30/2 
Brkljačić, Adam (1188207) GNK Dinamo Stalna registracija 30/2 
Sabra, Ibrahim Mohammad Abdallah 
(1233895) NK Lokomotiva (Z) Ustupanje 30/8 

Dugandžić, Roko (381542) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Fric, Sven (470891) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Bumbar, Ivan (1177598) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Živanović, Filip (438424) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Bublić, Frane (1221843) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/2 
Valjan, Karlo (332663) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/7 
Palić, Sebastijan (431685) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Kostelić, Ivan (1202785) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Maričić, Frane (364768) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Erceg, Carlos (404420) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/1 
Berišić, Anton (385171) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Vidović, Daniel (1156199) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Sertić, Dominik (1189958) NK Jarun Stalna registracija 30/2 
Pudić, Lovro (1156109) NK Jarun Stalna registracija 30/2 
Miniri, Lennon (1184538) NK Jarun Stalna registracija 30/1 
Miniri, Noel (1233886) NK Jarun Prva registracija 31/1 
Miniri, Parid (1233889) NK Jarun Prva registracija 31/1 
Radin, Niko (1161659) NK Jarun Stalna registracija 30/2 
Dujić, Jan (459972) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Jagatić, Ivan (1162525) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Tutić, Dominik (1201580) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Debeljak, Vito (1156084) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Večerić, David (200562) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Jech, Max (1212931) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Ivošić, Lobel Luka (418652) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Prpić, Jakov (1168306) NK Kustošija Stalna registracija 30/2 
Rižmarić, Ivo (459272) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 
Gašparić, Dinko (207302) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 
Novak, Vlaho (343646) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 
Oreščanin, Marko (388970) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 
Herak, Marko (1167516) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 
Petrović, Franko (1156888) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 



 

16. 2. 2026.

Đolonga, Niko (231481) NK Lučko Stalna registracija 30/2 
Salihović, Demis Seo (444678) NK Lučko Stalna registracija 30/2 
Duvnjak, Daniel Luke (1219803) NK Lučko Stalna registracija 30/2 
Matoš, Marino (1190153) NK Maksimir Stalna registracija 30/2 
Jerneić, Gabriel (433278) NK Maksimir Stalna registracija 30/2 
Slavica, Leo (1182327) NK Prečko Prva registracija 60-31/1 
Šimić, Jakov (384656) NK Prečko Stalna registracija 30/2 
Barišić, Jan (424822) NK Ravnice Stalna registracija 30/2 
Pišonić, Oliver (424820) NK Ravnice Stalna registracija 30/2 
Lozić, Kristian Vinko (1227203) NK Ravnice Stalna registracija 30/2 
Kojundžić, Ante (451982) HNK Gorica s.d.d. Stalna registracija 30/2 
Ivičić, Tomislav (36841) NK Dugo Selo Stalna registracija 30/2 
Crnac, Mick Mirko (1192989) NK Dugo Selo Stalna registracija 30/2 
Ponjavić, Lovro (458913) NK Dugo Selo Stalna registracija 30/2 
Dodig, Noa (323475) NK Samobor Stalna registracija 30/2 
Stjepić, Noa (1164654) NK Samobor Stalna registracija 30/1 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Sidy Ndiaye NK Jarun Ugovor o radu 20779 11.09.2025 
Matej Primorac NK Sesvete Stipendijski ugovor 18869 01.08.2025 
Niko Cindrić NK Sesvete Stipendijski ugovor 392/24 10.07.2024 
Vanja Pelko HNK Gorica s.d.d. Profesionalni ugovor 070725-2 07.07.2025 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Ibrahim Mohammad 
Abdallah Sabra NK Lokomotiva (Z) Sporazum o ustupanju - 30.06.2026 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

16. 2. 2026.

DALMATINSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Brkulj, Bartul (469467) HNK Hajduk Stalna registracija 30/2 
Pavičić Ivelja, Niko (422099) HNK Hajduk Stalna registracija 30/2 
Đerek, Mario (1171182) HNK Hajduk Stalna registracija 30/2 
Čular, Roko (384368) HNK Hajduk Povratak sa ustupanja 30/11 
Kurtović, Roko (136449) NK Dugopolje Stalna registracija 30/7 
Jones, Jaden Joe (1233675) NK Hrvace Stalna registracija 30/7 
Skoko, Luka Ivan (191586) NK Uskok Stalna registracija 30/2 
Ivančić, Silvestar (438681) NK Uskok Stalna registracija 30/2 
Budimir, Ivan Vlade (401761) NK Kamen (P) Stalna registracija 30/2 
Vanha, Tea Katariina (1233926) HNK Sloga Mravince Stalna registracija 30/9 
Mladineo, Jakov (452071) HNK Sloga Mravince Stalna registracija 30/1 
Odža, Luka (1231537) HNK Sloga Mravince Stalna registracija 30/2 
Frleta, Andrija (1215043) HNK Zadar Stalna registracija 30/2 
Tonković, Franko (395160) HNK Zadar Stalna registracija 30/2 
Burčul, Dominik (446066) HNK Zadar Stalna registracija 30/2 
Pavičić, Petar (1161937) HNK Zadar Stalna registracija 30/2 
Rupić, Stipe (328547) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Pražen, Marko (388151) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Živković, Krešimir (148215) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Imširović, Antonio (148216) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Malenica, Dominik (200171) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Nadoveza, Dominik (200165) HNK Šibenik Stalna registracija 30/1 
Zoričić, Alen (43728) HNK Šibenik Stalna registracija 30/1 
Bašić, Tomislav (201698) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 

Dubrovin, Bohdan (1185010) NK GOŠK-Dubrovnik 
1919 Stalna registracija 30/2 

Menalo, Pero (102623) NK Jadran-LP Stalna registracija 30/9 
Galić, Josip (1233791) NK Neretvanac Stalna registracija 30/2 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Raul Bezeljak HNK Hajduk Profesionalni stipendijski ugovor 0 20.09.2024 

Roko Čular HNK Hajduk 
HNK Šibenik 

Sporazum o ustupanju 3 14.08.2025 

 
 



 

16. 2. 2026.

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Šokić, Sebastian (445449) NK Osijek Stalna registracija 30/2 
Brozičević, Matej (1163522) NK Osijek Stalna registracija 30/2 
Lozančić, Luka (471018) NK Osijek Stalna registracija 30/2 
Malivuk, Luka (462308) NK Osijek Stalna registracija 30/2 
Družijanić Vidačić, Sergej (450555) NK Osijek Stalna registracija 30/2 
Bagarić, Marin (1193457) NK Osijek Stalna registracija 30/2 
Krstić, Luka (403103) NK BSK Bijelo Brdo Stalna registracija 30/6 
Matoković, Matija (159770) NK Radnički (D) Stalna registracija 30/2 
Ihejiofor, Chigozie Micheal (1233792) NK Radnički (D) Pravo nastupa - 
Krstić, Luka (403103) NK Radnički (D) Pravo nastupa - 
Čerepeš, Sven (645982) NK Vardarac Stalna registracija 30/2 
Hlapčić, Jan (235282) NK Vardarac Pravo nastupa - 
Mićić, Andrej (1191910) NK Vardarac Pravo nastupa - 
Grgić, Ante (365136) NK Vardarac Pravo nastupa - 
Grahovac, Matej (375882) NK Vardarac Pravo nastupa - 
Rudić, Karlo (423493) HNK Đakovo Croatia Ustupanje 30/2 
Bosak, Leon (1206587) NK Valpovka Stalna registracija 30/2 
Ilić, Petra (1193504) NK Graničar Županja Stalna registracija 30/2 
Veselčić, Lucija (1193513) NK Graničar Županja Stalna registracija 30/2 
Kaurin, Leon (343282) NK Slavija Pleternica Ustupanje 30/8 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Ante Grgić NK Osijek Stipendijski ugovor 4-05/24 06.03.2024 
Luka Krstić NK Osijek Stipendijski ugovor 4-13/24 02.07.2024 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Ante Grgić NK Osijek Profesionalni 
stipendijski ugovor 53/2026 30.06.2028 

Luka Krstić NK BSK Bijelo Brdo Profesionalni 
stipendijski ugovor BB 31.12.2028 

Karlo Rudić 
NK Uskok 
HNK Đakovo Croatia Sporazum o ustupanju 216022026 15.06.2026 

Leon Kaurin NK Slaven Belupo 
NK Slavija Pleternica Sporazum o ustupanju 116022026 30.06.2026 



 

16. 2. 2026.

RIJEČKO ISTARSKO  PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Barišić, Ivan (433077) NK Grobničan Stalna registracija 30/2 
Premor, Antonio (1184941) NK Kraljevica Stalna registracija 30/2 
Kjazimov, Adelin (1233611) NK OŠK Omišalj Stalna registracija 30/7 
Pecirep, Luka (1193778) NK Istra 1961 Stalna registracija 30/2 
Ristić, Matija (1211390) NK Uljanik (P) Stalna registracija 30/2 
Paić Čubelić, Ognjen (450186) NK Uljanik (P) Stalna registracija 30/2 
Bikić, Ivan (381171) NK Uljanik (P) Ustupanje 30/8 
Bukejlović, Georgije (471015) NK Uljanik (P) Pravo nastupa - 
Momoh, Mutari (1233364) NK Uljanik (P) Pravo nastupa - 
Švraka, Ivano (381948) NK Uljanik (P) Pravo nastupa - 
Vujanić, Vigo (354259) NK Uljanik (P) Pravo nastupa - 
Bislimi, Mihael (1200451) NK Banjole Stalna registracija 30/2 
Ivanošić, Loren (98114) NK Banjole Pravo nastupa - 
Križman, Sandi (90196) NK Jadran-Poreč Stalna registracija 30/2 
Ajdari, Adrian (1210693) NK Jadran-Poreč Stalna registracija 30/2 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Karlo Valjan HNK Orijent Stipendijski ugovor 192-VII/24 23.07.2024 
 

Registracija ugovora igrača 
 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Danijel Dejan Djuric NK Istra 1961 Aneks ugovora 20/2026 30.06.2026 

Danijel Dejan Djuric 
NK Istra 1961 
FK Železničar 
Pančevo 

Sporazum o ustupanju 416022026 30.06.2026 

Ivan Bikić NK Istra 1961 
NK Uljanik (P) Sporazum o ustupanju 316022026 29.06.2026 

 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

16. 2. 2026.

SJEVERNO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 
Kaniški, Nikola (732782) NK Varteks Stalna registracija 30/2 
Mlakar, Luka (1201142) NK Varteks Stalna registracija 30/2 
Oreški, Erik (1182890) NK Međimurje Stalna registracija 30/2 
ESSOMBA ESSOMBA, Joseph (1188422) NK Slaven Belupo Stalna registracija 30/2 
Lukić, Adrian (455169) NK Slaven Belupo Stalna registracija 30/2 
Bahnik, Ante (458700) NK Slaven Belupo Stalna registracija 30/2 
Qestaj, Ernis (1209393) NK Koprivnica Pravo nastupa - 
Ratshukudu, Losika (1233684) NK Koprivnica Pravo nastupa - 
Aščić, Marko (402685) NK Koprivnica Pravo nastupa - 
Hemen, Vito (233575) NK Radnik Križevci Stalna registracija 30/2 
Božurić, Tin (377218) NK Radnik Križevci Stalna registracija 30/2 
Knežević, Bojan (105144) NK Bjelovar Stalna registracija 30/2 
Polovina, Marko (1163483) NK Mladost Ždralovi Stalna registracija 30/2 
Šimurina, Stipe (393843) NK Mladost Ždralovi Stalna registracija 30/2 
Bratanić, Luka (418609) NK Bilogora (K) Stalna registracija 30/2 

Gucić, Karlo (393776) NK Bilogora (K) Stalna registracija 22-
30/2 

Bogati, Dorian (201255) NK Slatina Stalna registracija 30/2 
 

Raskidi ugovora igrača 
 

Ime osobe klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Tilen Kovačič NK Međimurje Stipendijski ugovor 2 28.08.2025 
Lucas Precetti NK Mladost Ždralovi Stipendijski ugovor 03/2025 05.09.2025 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Joseph ESSOMBA ESSOMBA NK Slaven Belupo Ugovor o radu 2026-7-R 30.06.2028 
 
 
 

Komisija za ovjeru registracija  
klubova i igrača 

 
Robert Uroić s.r. 



 

17. 2. 2026.

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Bakarić, Lovro (471521) GNK Dinamo Stalna registracija 30/2 
Belcar, Leon (191713) NK Lokomotiva (Z) Stalna registracija 30/6 
Krluk, Patrik (1214547) NK Dubrava Tim Kabel Prva registracija 31/1 
Bosak, Adriano (403198) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Čibarić, Luka (387266) NK Dubrava Tim Kabel Stalna registracija 30/2 
Krušlin, Vilim (223801) NK Jarun Ustupanje 30/8 
Bralić, Josip (1233984) NK Rudeš Stalna registracija 30/9 
Neuner, Dominik (1185474) NK Rudeš Stalna registracija 30/2 
Baričević, Vito (522282) NK Rudeš Stalna registracija 30/2 
Simonovski, Mark (1157391) NK Rudeš Stalna registracija 30/2 
Brajković, Roko (187515) NK Rudeš Povratak sa ustupanja 30/11 
Bogović, Marko (416278) NK Rudeš Stalna registracija 30/2 
Bezeljak, Raul (398901) NK Sesvete Stalna registracija 30/6 
Melvan, Jakov (1189941) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Baričević, Stjepan (1165983) NK Sesvete Stalna registracija 30/2 
Kos, Marin (427165) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Kutanjac, Franko (414621) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Marković, Adrian (1157561) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Latin, Matija (429582) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/2 
Fabjanovic Soteras, Nikolas  NK Hrvatski dragovoljac (Z) Stalna registracija 30/9 
Kovačić, Karlo (225725) NK Hrvatski dragovoljac (Z) Ustupanje 30/8 
Gashi, Medin (1213088) NK Kustošija Pravo nastupa - 
Da Costa, Raul Evian (438912) NK Kustošija Stalna registracija 30/2 
Da Costa, Rian Ricardo (414674) NK Kustošija Stalna registracija 30/7 
Puština, Ivano (437351) NK Kustošija Stalna registracija 30/2 
Abramović, Leonardo (431763) NK Kustošija Stalna registracija 30/2 
Simbirov, Ivan (1181894) NK Kustošija Stalna registracija 30/12 
Britvec, Lukas (441816) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 
Šandula, Dominik (1160492) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 
Zenčić, Marko (415107) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 
Brčić, David (1177550) NK Trnje (Z) Stalna registracija 30/2 
Adžaga, Sven (176011) NK Dinamo Odranski Obrež Stalna registracija 30/2 
Alić, Josip (208903) NK Dinamo Odranski Obrež Stalna registracija 30/2 
Bukovac, Ivan (203752) NK Dinamo Odranski Obrež Stalna registracija 30/2 
Lukić, Anteo Roko (223080) NK Dinamo Odranski Obrež Stalna registracija 30/2 
Bartolović, Leo (324943) NK HAŠK 1903 Pravo nastupa - 



 

17. 2. 2026.

Zengo, Jose Cristovao (1224011) NK HAŠK 1903 Pravo nastupa - 
Pršir, Lovro (1197003) NK Lučko Stalna registracija 30/2 
Meglaj, Martin (1174388) NK Lučko Stalna registracija 30/1 
Cindrić, Niko (343696) NK Lučko Stalna registracija 30/7 
Peček, Matija (425739) NK Lučko Stalna registracija 30/2 
Pršir, Matej (893982) NK Lučko Stalna registracija 30/2 
Milić, Mihael (1189186) NK Lučko Stalna registracija 30/2 
Lerotić, Filip (1234014) NK Maksimir Prva registracija 31/1 
Balen, Roko (1234017) NK Maksimir Prva registracija 31/1 
Novosel, Lukas (448585) NK Ponikve Stalna registracija 30/2 
Primorac, Matej (238842) NK Ponikve Stalna registracija 30/2 
Ožanić, Ante (1176088) NK Prečko Stalna registracija 30/2 
Jurčić, Filip (207949) NK Prečko Stalna registracija 30/2 
Bijondić, Luka (1234016) NK Ravnice Prva registracija 31/1 
Danko, Vihor (1193785) NK Ravnice Stalna registracija 30/2 
Franić, Niko (440501) NK Trešnjevka Stalna registracija 30/2 
Radelić, Pero (440189) NK Trešnjevka Stalna registracija 30/2 
Zalac-Purkis, Alyssa (1233746) ŽNK Agram Stalna registracija 30/9 
Prokopljević, David (327019) NK Kurilovec Stalna registracija 30/2 
Šebek, Gabriel (415066) NK Kurilovec Stalna registracija 30/2 
Noah, Dora Ivan (387949) NK Kurilovec Stalna registracija 30/2 
Čagalj, Fabio (378037) NK Kurilovec Stalna registracija 30/2 
Radoš, Stjepan (426783) NK Kurilovec Stalna registracija 30/2 
Pavlica, Marko Petar (218280) NK Kurilovec Stalna registracija 30/2 
Grahovac, Ivan (444818) NK Kurilovec Stalna registracija 30/2 
Rodić, Borna (1177195) NK Kurilovec Stalna registracija 30/2 
Jagustin, Karlo (399331) NK Kurilovec Stalna registracija 30/2 
Lesković, Ivano (1181366) NK Dugo Selo Stalna registracija 30/2 
Turković, Patrik (233665) GNK Tigar Sveta Nedelja Ustupanje 30/8 
Sambol, Matija (1200129) NK Inker Stalna registracija 30/2 
Grgac, Gabriel (435399) NK Inker Stalna registracija 30/2 
Zornjak, Dominik (392175) NK Inker Stalna registracija 30/2 
Kirasić, Mihael Martin (1158777) NK Inker Stalna registracija 30/2 
Lisičić, Lovro (424132) NK Inker Stalna registracija 30/2 
Vugrin, Patrik (397803) NK Inker Stalna registracija 30/2 
Pirš, Filip (234945) NK Inker Pravo nastupa - 
Diallo, Aldiouma (1213829) NK Inker Pravo nastupa - 
Volarić, Marin (394756) NK Karlovac 1919 Stalna registracija 30/2 
Bonjeković, Iva (1234033) NK Karlovac 1919 Prva registracija 31/1 
Beljuli, Reis (1227282) NK Karlovac 1919 Prva registracija 31/1 



 

17. 2. 2026.

ZAGREBAČKO PODRUČJE 
 

Raskidi ugovora igrača 
 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Frano Mlinar NK Jarun Ugovor o radu 19015 12.08.2025 
Rafael Markulin NK Rudeš Stipendijski ugovor 465/22 01.07.2022 
Carlos Daniel Mejia Klinger NK Kustošija Stipendijski ugovor 18545 03.07.2025 

Ivan Roca NK Hrvatski 
dragovoljac (Z) Ugovor o radu 21505 06.10.2025 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Leon Belcar NK Lokomotiva (Z) Profesionalni ugovor - 30.06.2028 
Josip Bralić NK Rudeš Stipendijski ugovor . 15.06.2028 

Vilim Krušlin NK Rudeš 
NK Jarun Sporazum o ustupanju 717022026 26.06.2026 

Raul Bezeljak NK Sesvete Stipendijski ugovor - 30.06.2026 

Karlo Kovačić 
NK Kustošija 
NK Hrvatski 
dragovoljac (Z) 

Sporazum o ustupanju 217022026 29.06.2026 

Patrik Turković 
NK Rudeš 
GNK Tigar  
Sveta Nedelja 

Sporazum o ustupanju 517022026 26.06.2026 

Carlos Daniel Mejia Klinger NK Kustošija Ugovor o radu - 30.06.2029 
Alyssa Zalac-Purkis ŽNK Agram Ugovor o radu - 31.05.2026 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

17. 2. 2026.

DALMATINSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Brnada, David (381264) HNK Hajduk Povratak sa ustupanja 30/11 
Marešić, Dario (1175733) HNK Hajduk Stalna registracija 30/6 
Antunović, Mate (332041) NK Dugopolje Ustupanje 30/8 
Perić, Leo (456146) NK Hrvace Stalna registracija 30/2 
Gabrić, Roko (420710) NK Uskok Pravo nastupa - 
Olujić, Stjepan (204051) NK Omiš Stalna registracija 30/2 
Jurjević, Roko (398648) HNK Sloga Mravince Pravo nastupa - 
Komić, Marino (398646) HNK Sloga Mravince Pravo nastupa - 
Vuco, Ante (423497) HNK Sloga Mravince Pravo nastupa - 
Savović, Anđela (1233960) ŽNK Split Stalna registracija 30/7 
Radovanović, Vlaho (462712) MNK Torcida Stalna registracija 31/6 
Nakić, Roko (148600) HNK Primorac (BNM) Stalna registracija 30/2 
Bakija, David (638683) HNK Primorac (BNM) Stalna registracija 30/2 
Matić, Nikola (223404) HNK Šibenik Stalna registracija 30/2 
Obradović, Filip (382961) NK GOŠK-Dubrovnik 1919 Stalna registracija 30/2 
Pavlović, Dominik (1166504) NK Jadran-LP Stalna registracija 30/2 
Radonić, Kristijan (1169122) NK Jadran-LP Stalna registracija 30/1 
Radonić, Duje (1166501) NK Jadran-LP Stalna registracija 30/1 
Roca, Ivan (44184) NK Jadran-LP Stalna registracija 30/7 
Kargbo, Victor (1234027) NK Neretvanac Stalna registracija 30/9 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

David Brnada HNK Hajduk 
HNK Šibenik Sporazum o ustupanju 2 14.08.2025 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Dario Marešić HNK Hajduk Profesionalni ugovor PPC-2026-00003 30.06.2029 

Mate Antunović NK Varaždin 
NK Dugopolje Sporazum o ustupanju 617022026 30.06.2026 

 
 
 
 



 

17. 2. 2026.

SLAVONSKO PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Lizak, Šimun (657183) NK Osijek Stalna registracija 30/2 
Mikulić, Bruno (471017) NK Osijek Stalna registracija 30/2 
Majher, Matej (430365) NK Čepin Stalna registracija 30/1 
Ivičić, Leo (1233933) NK Čepin Prva registracija 31/1 
Sebestyen, Mark (1233858) NK Vardarac Stalna registracija 30/7 
Leko, Stjepan (211339) HNK Đakovo Croatia Stalna registracija 30/2 
Kopčić, David (391509) HNK Đakovo Croatia Stalna registracija 30/2 
Jozić, Adriano (416289) HNK Đakovo Croatia Stalna registracija 30/2 
Katalinić, Petar (383007) HNK Đakovo Croatia Stalna registracija 30/2 
Stepić, Mihael (431300) NK Svačić Stalna registracija 30/2 
Ćosić, Ivano (1161949) NK Svačić Stalna registracija 30/2 
Dubravac, Kristijan (1180936) NK Svačić Stalna registracija 30/2 
Ćorić, Robert (1176295) NK Slavija Pleternica Stalna registracija 30/2 
Krmpotić, Lovro (380376) NK Slavonija Požega Stalna registracija 30/2 

 
 

RIJEČKO ISTARSKO  PODRUČJE 
 

Registracije igrača 
 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Cletus, Simon Karshe (1234019) HNK Rijeka Stalna registracija 30/9 
Jaiteh, Ebrima (1233981) HNK Rijeka Stalna registracija 30/9 
Tomljanović, Zvonimir (465904) HNK Rijeka Stalna registracija 30/2 
Ameti, Arman (1172788) HNK Orijent Stalna registracija 30/2 
Gajdašić, Jakov (1153747) NK Grobničan Stalna registracija 30/2 
Đuričić, Diter (213587) NK Grobničan Stalna registracija 30/2 
Došen, Bruno (385736) NK Halubjan Stalna registracija 30/2 
Sečen, Ben (1181889) NK Kraljevica Stalna registracija 30/2 
Shabanov, Nasaf (1167261) NK OŠK Omišalj Stalna registracija 30/7 
Bjelac, Liana (1203300) ŽNK Rijeka Stalna registracija 30/2 
Obando Ayovi, Allen Aldair (1234013) NK Istra 1961 Ustupanje 30/8 
Mihelić, Nikola (430589) NK Uljanik (P) Stalna registracija 30/2 
Fonović, Franko (1233912) NK Rudar (L) Prva registracija 31/1 

 
 
 



 

17. 2. 2026.

RIJEČKO ISTARSKO  PODRUČJE 
 

Raskidi ugovora igrača 
 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Dario Marešić NK Istra 1961 Profesionalni ugovor 313/2023 28.07.2023 
Logi Hrafn Robertsson NK Istra 1961 Profesionalni ugovor NSŽI-11/2025 16.01.2025 

 
Registracija ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Simon Karshe Cletus HNK Rijeka Profesionalni ugovor 11-II/26 30.06.2028 
Ebrima Jaiteh HNK Rijeka Profesionalni ugovor 10-II/26 30.06.2028 
Allen Aldair Obando Ayovi NK Istra 1961 Profesionalni ugovor 21/2026 13.07.2026 

 

 
SJEVERNO PODRUČJE 

 
Registracije igrača 

 

Ime igrača Klub Tip registracije Članak 

Quissequel, Filipe Jose (1232427) NK Varaždin Stalna registracija 30/12 
Jurić, Stipe (1233979) NK Varaždin Stalna registracija 30/9 
Habijan, Josip (219484) NK Podravina Stalna registracija 30/1 
Ciglar, Patrik (332144) NK Podravina Stalna registracija 30/2 
Lupunga Ponyo, Tony (1233891) NK Nedelišće Stalna registracija 30/9 
Mihalinec, Niko (312849) NK Polet (SMnM) Stalna registracija 30/2 
Palmer, Matthew (1233950) NK Slaven Belupo Stalna registracija 30/9 
ESSOMBA ESSOMBA, Joseph (1188422) NK Koprivnica Ustupanje 30/8 
Liklin, Luka (181766) NK Koprivnica Stalna registracija 30/2 
SNOZYK, Anatoliy (1177201) NK Graničar (Đ) Stalna registracija 30/2 
Palmer, Matthew (1233950) NK Radnik Križevci Pravo nastupa - 
Bilek, Jakov (1181088) NK Bjelovar Stalna registracija 30/2 
Marjanović, Jakov (1185926) NK Bjelovar Stalna registracija 30/2 
Lekaj, Mateo (421115) NK Bjelovar Stalna registracija 30/2 
Surajo, Zakari Abba (1233763) NK Mladost Ždralovi Stalna registracija 30/9 
Pop, Karlo (415022) NK Mladost Ždralovi Stalna registracija 30/2 
Imariagbe, Kenneth Osasenaga (1234015) NK Mladost Ždralovi Stalna registracija 30/7 
Diawara, Sekhou (1225236) NK Mladost Ždralovi Stalna registracija 30/2 
Martić, Luka (379636) NK Bilogora 91 Pravo nastupa - 
Houf, Teo (344022) NK Daruvar Stalna registracija 30/2 
Grgić, Mateo (230871) NK Daruvar Stalna registracija 30/2 



 

17. 2. 2026.

Gelo, Filip (430697) NK Dinamo Predavac Pravo nastupa - 
Skukan, David (381743) NK Dinamo Predavac Pravo nastupa - 
Begić, Kemal (1223807) NK Dinamo Predavac Pravo nastupa - 
Bumba, Šimun (448131) NK Suhopolje Stalna registracija 30/1 
Đorđević, Matej (1209481) NK Suhopolje Stalna registracija 30/2 

 
Raskidi ugovora igrača 

 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum od 

Leon Belcar NK Varaždin Profesionalni ugovor 0707/2023 12.07.2023 
 

Registracija ugovora igrača 
 

Ime osobe Klub Tip ugovora Broj ugovora Datum do 

Stipe Jurić NK Varaždin Profesionalni ugovor 16-02/2026 31.05.2028 
Joseph ESSOMBA 
ESSOMBA 

NK Slaven Belupo 
NK Koprivnica Sporazum o ustupanju 617022026 30.06.2026 

Matthew Palmer NK Slaven Belupo Ugovor o radu 2026-6-r 30.06.2028 
Filip Gelo NK Bjelovar Stipendijski ugovor 01/2026 30.06.2026 
David Skukan NK Mladost Ždralovi Stipendijski ugovor 01/2026 30.06.2026 
Luka Martić NK Mladost Ždralovi Stipendijski ugovor 03/2026 30.06.2026 
Kemal Begić NK Mladost Ždralovi Stipendijski ugovor 02-2026 30.06.2026 

 
 
 

Komisija za ovjeru registracija  
klubova i igrača 

 
Robert Uroić s.r. 
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